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Praefatio. 


Wy perideae arlis monumenta nuperrime ab Josepho 
Ardenio ex Aegypto in Britanniam patriam reportata 'quum 
satis idonea visa essent, quae juvenum philologiae studiosorum 
exercitationibus criticis et exegeticis subjicerentur, necessitate 
quadam coactus sum, ut ipse editionem ei maxime quod 
mihi proposueram accommodatam pararem. Nam quae a 
Schneidewino in lucem emissa est, principis in Germania 
editionis speciem prae se ferens, cum meo consilio minus 
convenire videbatur, quum iis carere nollem seminarii philo- 
logici sodales, quae postea vel ab ipso editore correcta vel 
ab aliis viris doctis ad emendandas orationes collata essent. 
Post Linderi autem  Upsaliensis editionem orationis pro 
Euxenippo, quam sero in Germania parabilem esse cognovi, 
ne haec mea opera supervacanea esse videri possit, vel eam 
ob causam vix vereor, quod plura etiam quam quae ille 
voluit complexus sum. Neque enim in edenda integra illa 
oratione Euxenippea acquievi, sed addidi etiam fragmenta 
quotquot exstant orationis pro Lycophrone habitae, quorum 
maxima pars in eodem papyro Ardeniano reperta est, alia 
exstare in Harrisianis laciniis papyraceis, editis cum reliquiis 
orationis in Demosthenem habitae, jam omnes fere consentiunt 
(nam haec omnia ex uno Hyperidearum orationum volumine 
originem habere videntur), alia apud lexicographos Graecos 
leguntur. Ita non solum eorum, qui in scholis academicis 


IV 
Hyperidi locum dare velint, commodis consuluisse mihi videor, 
id quod maxime spectavi, sed eorum etiam usui prospexisse, 
qui corpori oratorum Atticorum has etiam reliquias apparatu 
critico quam locupletissimo instructas addere velint Nam 
hac maxime in re ut nihil desiderari possit, summam operam 
et curam impendi, in adornanda editione eam rationem 
secutus, ut textum constituerem qui commode legeretur, 
locis mutilis instauratis, si quidem cum  probabilitatis 
specie vel ab aliis id factum esse vel fieri posse videretur : 
ui ne in minimis quidem a codicis lectione recederem nisi 
admonito lectore in adnotatione; denique ut omnia in unum 
locum congererem, quae ab aliis ad haec orationum Hyperi- 
dearum fragmenta emendanda in medium prolata esse 
comperissem. (Interpretationem addere non minus a consilio 
meo aberat, quam examinandis lectionibus adolescentium, 
quibus haec prae ceteris destinata sunt, judicia praeire, nisi 
ubi ad ipsam adnotationem criticam recte intelligendam 


necessarium videretur. In textu constituendo codicis lectionem, 


raro erroribus deformatam, quantum fieri potuit sequi 
malui, quam Atticismum Cobetianum, de Graecitate non 
Homero et Luciano solum sed ipsis oratoribus Atticis non- 
nunquam sollicitiorem, in hoc maxime scriptore, quem saepius 
grammaticorum aures offendisse usu vocabulorum formarum- 
que rariorum satis constat — ἴδιον Ὕπερείδου τὸ xai 
ταῖς λέξεσιν ἀφειδέστερόν πως καὶ ἀμελέστερον 
χρῆσϑαι, Hermogenis sunt verba —, et de cujus proprietate 
ampliora certe testimonia exspectanda erunt, antequam paucis 
quae exstant fidem praefracie denegemus. Quam exspe- 
ctationem fundamento non esse prorsus destitutam, et ea 
ipsa quae paucis his annis vidimus docent et nuntius, quem 
de fragmentis Hyperideis ab Harrisio denuo inventis a Ba- 
bingtone in diario philol. Cantabrig. nuper accepimus (1855. 
N. V. p. 236 sqQ.). 


V 


De Hyperidis arte non est quod post Scheidewinum 
ceterosque qui recentissimis temporibus in hanc rem inqui- 
siverunt (cf. A. Schaeferi liber elegantissimus et utilissimus 
de Demosthene ejusque aetate II, p. 304 sqq.) moneam. 
Neque opus esse videtur, ut codicis, quem ex altero fere 
ante Chr. n. saeculo originem habere viri docti conjecerunt, 
ratio accuratius explicetur, quum praeter editorum descriptiones 
in hunc papyrum ea omnia cadant, quae de fragmentorum 
orationis Harpalicae scriptura Sauppius in Philol. ΠῚ. p. 
656 sqq. diligentissime exposuit. Tironum causa monuisse 
sufficiat, codicem optime esse scriptum, ita ut pauca restent 
menda non correcta in ipso libro ab altera manu, relicta 
tamen esse nonnulla, iis etiam exceptis quae propter papyrum 
laesum criticorum artem efflagitent, orthographica pleraque 
et orta ex syllaba prave vel iterata vel ob eandem for- 
mam omissa; accehtus et spiritus notas non poni, 
interpunctionis vestigia quaedam non satis accurata comparere. 

Reliquum est ut eorum nomina proferam, quorum studiis 
in has orationes collatis in adornanda editione mea usus 
sum. Primi igitur duumviri Britanni curaverunt, ut ipsum 
papyrum quantum fieri posset fidelissime oculis nostris pro- 
ponerent in libro splendidissimo Cantabrigiae a. 1853. forma 
maxima edito, qui inscriptus est: TIIEPIAOT AOLI' OI B. 
The orations of Hyperides for Lycophron and for Euxenippus ; 
now first printed in facsimile with a short account of the 
discovery of the original manuscript at western Thebes in 
upper Egypt in 1847, by Joseph Arden, the text edited 
with notes and illustrations by Churchill! Babington, Secuta 
est in Germania haec editio: Hyperidis orationes duae ex 
papyro Ardeniano editae. Post Ch. Babingtonem emendavit 
et scholia adjecit F. G. Sehneidewin. Gottingae. 1853. 8. 
Quarum editionum censores exstiterunt de orationum forma 
atque explicatione et ipsi bene meriti Spengelius in Müncl. Gel. 


VI 
Anz. a. 1853. vol 37. N. 4 sq., Kaysérus in Heidelb. 
Jahrb. 1853. p. 641 sqq., Sehaeferus in Jahrb. f. Philol. 
vol. LXVIIL p. 27 sqq. Tum inter Batavos orationem pro 
Euxenippo solam recensuit brevi adnotatione addita Cobetus 
in Mnemosyne II, p. 310 sqq. His omnibus usus est ScAnei- 
dewinus in epicrisi Philol. vol. VIIL. p. 341 sqq. inserta. 
Deinde Lighifoot Anglus, cujus nomen sub literis J.B.L. l| p.3 Schn. Ὑπὲρ Εὐξενίππου εἰσαγγελίας ἀπολογία πρὸς Col. 17 
latere suspicor, in Journal of Philol. 1854. N. 1. diligenter | Πολύευκτον. 

de Hyperideis egit, eorum quos dixi ratione habita. Denique 

eandem laudem meruit apud Suecos Linderus una certe TN A 
oratione edita in libello quem inscripsit: Hyperidis oratoris 
Attici pro Euxenippo in Polyeuctum oratio. Recogn. appar. 
crit. add. Car. Guil. Linder. Upsal 1856. 8. Accedunt 
Bakius apud Cobetum, Pa/akis apud Scheidewinum Philol., 
Shilleto apud J.B.L. In adnotatione quibus compendiis edi- 
torum nomina  significaverin, ex tabula huic libello 
subjecta elucebit. — In fragmentis ex papyro  Harrisiano 
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- MN " IN ET T * 

« ἀνδρες δικασταὶ, ὅπερ καὶ πρὸς 18 
v (y 9. νους OTI ἔλεγον. 9 ἴζως εἰ μὲ 
καθημένους ἀρτίως ἔλεγον, ϑαυμάζω,ς εἰ μὴ 


c € ^ ^s *, , * 4 
ται 309 ὑμῖν ai τοιαῦται εἰσαγγελίαι. τὸ μὲν 


, 


΄ " ^^ 3 € “ 3 * 
&gp πρότερον εἰςηγγέλλοντο cap ὑμῖν Τιμόμαχος xat 


- r El 5 € » A. ὅ5 , 
Λεωσϑένης καὶ Βαλλίστρατος καὶ Φίλων ὁ ἐξ ᾿Αναίων 
καὶ Θεότιμος ὁ Σηστὸν ἀπολέσας καὶ ἕτεροι τοιοῦτοι" 


καὶ οἱ μὲν αὐτῶν ναῦς αἰτίαν ἔχοντες προδοῦναι, οἱ 
: τ : : : ; δὲ πόλ 'A94vatuv j δὲ ῥήτωρ ὧν λέγειν μὴ τὰ 
sumtis praeter Schneidewinum usus sum  Babingtonis voe ΦΌΛΕΙ "eim, 9.95 DTUD WX supe" Hu 


editione, quae prodiit Londini 1850. 4., Boeckhii censura ἀριστα τῷ OX|4o' καὶ OUTE τουτῶν πέντε Ὀντῶν GUOELS 


c , ᾿ PNIS δ, δι, , i " ees ^ » ipe 3 ὦ» nisdinT: 
editionis Harrisianae, quae exstat in Hall. Lit. Ztg. a. 1848. ὑπέμεινε TOv ἀγῶνα, ἀλλ᾽ αὑτοι ὠχοντο φεύγοντες 
vol. IIT, N. 223 sqq. et separatim edita est ita inscripta: 
Neu aufgefundene Bruchstücke aus Reden des Hyp. Halle 


1848, 8., Sauppii dissertatione Philol. vol. II[ inserta et 


^ 


* » » X ^ , 

£x τῆς πόλεως, οὔτ᾽ aÀ|Ao: πολλοὶ τῶν εἰσαγγελλο- 

μένων, ἀλλ᾽ 9v σπάνιον ἰδ ἀπ᾿ εἰσαγγελίας τινὰ 
, t , , * ς , δὲ 

κρινόμενον ὑπακούσαντα εἰς τὸ δικαστήριον. οὕτως 


Marginibus inscripsi numeros columnas papyri et editionis 
Schneidewinianae paginas indicantes. Denique ut iis quae de 
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» 3 ^ CA , , - , , 
Mat τότε ἦσαν. νυνὶ δὲ TO γινόμενον EV τὴ πόλει πάνυ 

, E * , EN N ^ 94 ES ΄ 
καταγέλαστόν ἐστιν. Διογνίδης μὲν καὶ ᾿Αντίόωρος ὃ 


codicis scriptura doctorumque virorum conjecturis retuli, fides 
haberi possit maxima, sedulo curavi. Restant quidem non- CP. 11. wm m ME uvm o - 
zx | prodit. ,7oc is expressed in the MS. by a single cursive character*. B. 
nulla, in quibus operae non paruerunt; quae infra correcta | Col. 18. δή: qdp A. — οἵ δὲ: adc A. — τούτων: τουϊ ἃ in 
sunt, nisi vitii remedium est apertum. | fine versus. — οὐδεὶς: οὐδ᾽ εἷς S. Kayser. — ὥχοντο: ozovro À. 

Scrib. Marburgi ipsis Idibus Juniis à MDCCCLVII. | Col. 19. ἀλλ᾿ ἦν ozéviov ἐδεῖν: haec verba suo loco 
omissa supra columnam addita sunt in cod. — δικαστήριον: 
δικαοστηξριον Α. — vóvt S.C. L. τοτὲ Α corr. τοῦτο À pr. τούτων B. — 
γινόμενον: γιγνόμενον C. L. — ἐστιν: &ves À pr. — Διογνέδης: 
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MEeTO0IKOS ξισαΎ 
DÀMTOiÓ MA E 5 , Y ow 
αυλητριὸας Y» O VOL κελ Αγασικλὴς 
^ ei » 
e. ἜΞ " ' F^. 4 
Πειραιξως ὅτι ἐνεγραφη , E 
c5 


c : , 2 : 
, 
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ὧν φησιν ἑωρακεναι" ὧν o 


^4) & , 
τῶν 04MOOLOV 
. , r 


t$ πρότερον TX Xa9 ἕκαστα 


, ^ ^ 


T0DiV αὐτὸ TO X£- 


Ὗ 
A , SN , 
TY ἀντιγραί(ρὴν τασῶώσιν 
? 


, Ἂ , ' ' ? r. 
4) f^ γ᾽ - . Y 3 N 5 
νομῶν ἡ μη" oU μὰ Atx, οὐχ, ὥσπερ 


" "ia^ 1 RA T - (2p. 2 
κατηγορία Πολύευκτος εν, οὐ φάσκων δεῖν 


τῷ εἰσαγγελτικῶ 
΄ δ d / 


Πογενεέδης C vult in adnot. Codicis lectionem defendit S! comparata 
torma Z/oyvig, Cf. inser. Atticae ap. Boeckh. Staatshaush. II. p. 154 
; 2 ». L. AT » : D ὦ 
ib. IL, p. 344. Rangabé Ant. Hell. II, n. 822. — 7 ὃ νόμο €: $ (οσου) 
^ Y » ^ - , 
( V. : ^ m ΨΚ: ] Ἂν» / ; " ' " i 1 ^ 
( “γασικλῆς: αγησικλης A. 7» in textu retinuit B, in 
a m /t. corrigendum censens ex Harpocr. zi AyaoixAcovg Y σεερέδης λέγει" 
7γέγθαζξται (et Δεινάρχω Λόγος xai (εἰ TOU , ἐν 0) δεδήλωται OTL “δε. 
μουοέους ουνεδέχασε χαὶ Oui τοῦτο Fívoc ὧν τῇ στολετείες ἐνεγράφη 
Jononar ^ : ^ : 
Receperunt emendationem S. C. L. — ΠΠειρανέως: Πειραιῶς C. — 
, . . . * : ^ 1 
ἐγέγθαφη primus scripsit. S. éveyoe in fine versus À ; cetera eva- 
nuerun oropter papvr Je ἐγενοςία 9» Ὁ ὦ 
| t propter papyrum deletum. ἐνεγράφϑη B, cui supplemento 
vei spatiu ix «níflieora "dedu " " 
spaüum vix sufficeret. — δ᾽ ὅσ ἐρ: literae óvz evanuerunt in 
cod. — é?z»vz viov: sn Wy»... À. — éo ρακέναυν: €0..., vtt. À 
ἑορχκένγαν (, — ὧν οὐδεμέςκ: ovovódsliu.. A, itaut literae » dimidia 
pars compareat. καὶ ὅμως οὐδεμία Patakis ap. Sb, Verba ὧν — 
τούτων sana non esse judicat C. — «r:0»: «|v... A, in quo 
eliam ultimus literae » ductus conspicuus. 
Col. 20. οὐ δὲν: ovó ) 
. M t €»: ουὐδὲνν À pr. — co: To — πρὶ τὸ: 
| " M j is ] ' ro À. 7L OV» αὐτο: 
TQ ἂν «vro cOnJ. 5 in adnot, ἀν prorsus necessarium esse dicit C 
aliter judicant Kayser. JBL. Sh, — ἐξετάσωσι y: ἐξέτασιν À pr. —a z «v: 
ἐστὲ ὑ.--ηἡ μη οὐ μὰ Δέα,οι χΧ' ηοῦ μα 41: οὐχ C, quod conjecturam 
non improbat S^, rejicit JBL. - "E | 
| l at "- rejicit JBL. τῇ κατηγορέᾳς: τηχατήγορ & À. — 
o" φάσκων: ia editores omnes. o pro οὐ A in fine versus se- 


quente papvri fissura (Ὁ τὰ ; inco " , 4 - 
I pa] - : pecoxon »pengel. - τω εἐσαγγελτικῷ: 


3 


, a ΄ LI ^s € , ? ^ |! $ 
νόμῳ, ὃς κελεῦει κατὰ τῶν ῥητόρων αὐτῶν τὰς εἰσαγ- 

2 Ἢ, $ Κα ^ Ὁ λέ Ἢ LI 5 “- B 
γελίας εἶναι περὶ TOU λέγειν μὴ τὰ ἄριστα τῷ δήμῳ, 

2 τ P 3 , a E , ^ S δὴ , 
οὐ κατὰ πάντων ᾿Αϑηναίων. ἐγὼ δὲ οὔτε πρότερον 21 
L4 ^ "ἃ ; a "1 ΄ » , τ 
οὐδενος ἂν μνησϑείην 5 τούτου, οὔτε πλείους οἶμαι 


w ri ^ - * N 3 e , 
δεῖν λόγους ποιεῖσθαι περὶ ἄλλου τινὸς ἢ ὅπως ἐν 


' 


" , , e , d ^ . ' 
δημοκρατίᾳ κύριοι οἱ νόμοι ἔσονται, καὶ αἱ εἰσαγγελίαι 


e » 


ι. e r] ἢ 
καὶ αἱ ἀλλαι κρίσεις κατὰ 


c , 
οικαστὴρ 
, 

cT 


νόμους εἰσίασιν εἰς τὸ 


. A Ἢ ^" : ς » ς ^ , " 
10y* διὰ τοῦτο YQ! ὑμεῖς ὑπὲρ ἁπάντων τῶν 
ey 


» ς rd , M f Bu N 
&(149M&T(V, σα ἔστιν ἕν τῇ πόλει, νόμους ἔϑεσϑε 


^ c Ὁ 


x B ? pn. Ἁ 1 - 
χωρὶς περὶ ἑκάστου αὐτῶν. ἀσεβεῖ τις περὶ τὰ ἱερά 


3 


γραφαὶ ἀσεβείας πρὸς TOv βασιλέα (εἰσίν). φαῦλός 


* 


^ ^ e ^e ^w [d » " Ἁ ΄ 

ἐστι πρὸς τοὺς ἑαυτοῦ 'yovsig" O ἀρχῶν ἔπι τούτου 
Ἢ , ͵ 3 ^ , “Ὁ e € 
κάϑῃηται. παράνομὰ τις ἐν τῇ πόλει | γράφει" 9εσμο- 22 

-“ »ς » ? D" » v -- , & 

“ετῶν OUVEOQiOV ἔστιν. ἀπαγωγῆς a£iux ποιεῖ" — &Q" M 

^s fy : , ἈΝ , ^ ^ , ^ , ^ 

τῶν ἕνδεκα καϑέστηκε. τὸν αὑτὸν δὲ τρόπον καὶ ἐπὶ 


a 


E" B ^ φ ς , , ^ , ^ * * 
T UV ἄλλων αἀοικὴ p« τῶν ἁπαντων καὶ νομοὺς xai ἄρχας 
ς , - 


* , ' , ? 
καὶ δικαστήρια τὰ προσήκοντα ἑκάστοις αὑτῶν ἀπέδοτε. 


τωεισαγγελτικω À. — εἶναι: εἰνᾶν À propter papyrum laesum in 
fine versus. sig«éves Patakis. — λέγευν: Aeye | A. — μὴ và ἄριστα: 
μηουτααρισ & Α. οὐ vix recte se habere monuit B , omiserunt ceteri 
editt., defendere conatus est JBL. 

Col. 24. zoiszoóO«: sic A. ποεῖοϑαν S, quod per errorem codici 
tribuunt C. L. — ὅπως S. C. L. ozoc À. ὅτι ὡς B. — εἰἐσέασιν: 
«0:000 À. — τῆ πόλει: τήπολει À. — γραφαὶ ἀσεβείας: ἃ 
post γραφαι literam 9 exhibet puncto superimposito delendam docens. 
B Zo» desiderat, quod C post γραφαὶ, Kayser et S^ post ἀσεβείας, 
L post βαοιλέα inserunt, γρώφεταν S. γραφαὶ εἰσέαουν Patakis. Verbum 
omissum defendit JBL. — βασιλέα (εἐσέν): βαοιλεαν Ἀ. 
κάϑηται: xxÓg Α propter papyrum laesum. — τῇ πόλει: 
τήπολεν Α. 

Col. 22. γράφει: γραφή Apr. — ἔστιν: cov. À in fine versus. 
ἔστι B. S, idem in adnot. ἔστιν ? — ἀρ gy y: αχρη Apr.— καϑέστηκε: 
in cod. media literae « finalis linea longius producitur. χαϑέστηκεν C. — 


δικαστήρια: δικαστήρια Α. — — ἀπέδοτε: amodore À pr. — 


, , 'a 
σαγγελίας γίγνεσϑαι; 
l| 


, ».4 o ^ 
εγράψατε, iva μὴ 


ἰὼν 
UT54 αἰτία οἱ 


c ' 1 
v^OMOOIAV, «AAa TW 


^ 


ἢ ΛΕΎΗ Τὰ «pti 
7 » 


^ 


Q. 4 4795 ^ ms - ) d X. as des 
ÀS995vaiwv χρήματα λαμβανωὶι 
/ - * , 

, 4 ' 
μου κατὰ παντων UV πολιτῶν γὙραψαντες 
γὰρ xai ταθικήματα 

* 
αὶ αὑτῶν 
᾿ ^ 4 
w2VWwiuuaTa. 
/, ͵ 
ξ΄ 


*Unttto 
vu 


4 m—- ^s 
M Uu v ῥ 


και τας ὠφελίας ἐκ 


κατα λιη 


χαταλυθὴ Α. χκαταλέύση B. S. οἰαύτη: τοιαυτὴν Α. 


οὐδεμίαν: literae vxo in cod. deletae sunt. — πσωμοσέαν: 


€ pro O, puncto sub media lineola posito cor 
᾿ JY d - . - . , , » ' C , 
C01.23. εἶναι 2v τῶ δικασ τηρέω : tO (τε εἰς TO θεχαστήριον 


Bakius ap. C. 


0Qntopo: ρητω À. — δήμω τῶ: δημοιτω. Α. ἐχ πάντων: 


— ποι: που Α pr. — ov»«yay y: ovrayayg À. — 


ἐχπαντῶ ἃ. — xav αὐτῶν τῶν: καταάτων À pr. — ἔσ 
ἔστε B. S (qui codicis lectionem restitui jubet in add.). C. 


y 
€ A AL0ov τινὶ αλλοτι νὰ Α: «1ῃ fine versus ex lineola conjunctio- 


M » 


nem indicante ortum videtur. — 7 εἰ τὰς: hoc voluisse videtur A, 


in quo exstat τας, litera 7» non expuncta, ut soletin mutandis, non 
addendis literis. εἰ τὰς B. S. C. L. ,Mihi satis certum est com- 
pluscula verba post ἢ οὕτως vel 7 ore, quod in ovroce facile 
potuit corrumpi, scribae socordia intercidisse. Praeterea χένδυνον 
ἀνατεϑέναν τιν non facile credam Graecum esse*. C in adnot. 


x € » ^ , 2 ξ ' — € 1 c — , 
C. 24. ὠφελείας C.L. — αὶ πὲρ αὑτῶν: ὑπὲρ αὑτῶν Kayser. — 


^ , 4 ^ QA p 
TOU λέγειν oi ῥήτορες καρποῦ τοὺς δὲ κινδύνους 
ες b! , M ^ , * Q7; ^ δ 
ὑπὲρ αὐτῶν τοῖς ἰδιώταις ἀνεθήκατε. ἀλλ᾽ ὅμως Πο- 
, - ri ν᾽ ^ * e - e; , ^ , 
λυευκτος[οὕτως ἐστὶν ἀνδρεῖος ὥστε εἰσαγγελίαν διώκων 
M “Σ ^ E 


, 2. € ^) A" 7. ^ * à 
οὐκ &(D9 ὃειν TOU: ὕγοντας τῷ εἰσαγγελτικῶ νόμω 


^o Q Ἁ , ui 
0, 019-ai. μαι Ὁ Me .A OQ παντες ( ^y O| . οτὰᾶν 


F7 li ^w “Ὁ , 
'QsAsiv τῶν Φευγόν- 
τῶν τὰς ἀπολογίας, τοῦτο παρακελεύονται τοῖς δι- 


y 
B 


κασταῖς μὴ £9éÀsw ἀκ | τῶν ἀπολογουμένων, ξὰν 


α καὶ κελεύειν 
τὴν εἰς τοὺς νόμους καταφυγὴν ἐκ 
iet δεῖν ἀφελέσθαι Ἑυξενίππου. 
49siv οὐδένα φὴς ὃ 


παρακελεύῃ τοῖς δι- 


΄ 


E 2 rsen - 4 
7 (UV αν αβϑαινον 70V. ΜμΜαιτοι 


^ ^ - ^ "* 
λλὼν και αλλ 


- 


ς αγίυνα zai t UvOovV ZaT«O07 


tauTOU ἀπολογεισϑαι, 
) CP Lc ἊΣ a Ω “- " n B 2 cA E Ὁ * -- : 
ολιτῶν ἔἕξειναι avaDavra βοήηϑῆσαι παι TOUS 014a0Ta$ 


, 


€ ^ - P ee C Cf» 9*5 8 & ' 
ὑπὲρ TOU πραγματος τὰ δίκαια διδάξαι; ἀλλὰ νὴ Are 


εἰσ αγγελ ia»: ἑισαγγελιας A pr — xe &o£ μὲν: non recte L dicit 
literam o in cod. expunctam esse, — ἐών τενες: ἐών τι Ο in adnot. 
Α exhibet τειΐνες. — ἀναγενώσχειν: ἀναγιγνώσκειν C. L. 

Col. 25. φής: 9yc À. — ava 9: «vro À. — σαρακελεύη: 
παραχελεύει mavult B, scripsit C. — uc ϑέλειν: μὴ ἐθέλειν C. — 
τούτων: τούτου S. C. Codicis lectionem tenent B comparato 
loco orat. p. Lycophr. col. 9. et Kayser. In utroque loco 
pronomen non ad sequentem sententiam, sed ad τὰ ἐν τή πόλει 
referendum videtur; scribendum igitur vorro» τῶν. nisi articulus 
praetermissus defendi potest. — τῆ σιόλει: τηπολει Α. -— βέλτιον: 
βελτειον À. — δημοτικώτερόν: literae zuo in fine versus eva- 
nuerunt in cod. — ἡ πὲρ τοῦ πράγματος: suspiciosum esse ὑπὲρ 
pro περὶ dicit C in adnot. 

Col. 26. νὴ δΔέα — κέχρησαι: ,vitiosum sine controversia 


Nahe 


“δ τα μὲν 


, ^ 


καὶ Ey 
A ϑηναίων 


)^5 , * « c 
€XaASIS πὶ TO οιπαῦσ 


Mee un 
καὶ OLUXOVTL TOUS συγκατηγόρους ἀναβιβάσασϑαι. 


" ἢ »^5 4 ^ 
σεαυτοὺ δύνασαι εἰπεῖν, ἀλλὰ καὶ 


- 
- "T" (t 

ὁ ἕῳ 
- ΄ 


πόλει πράγματα παρ ἱκανὸς si, EU 


διώτης ἐστὶ καὶ ro ϑὺ ουοῦξ τοὺς φίλ QUS καὶ 


, € A ^ 


εἰ 06 μὴ, διαβληϑὴή- 


e. pro μὰ Δία, deinde αὐτὸς τοιούτῳ πράγματα οὐ κέχρησαν non 
ignificat id quod locus postulat et sine exemplo dictum est.* C. 
ct »τός TOL τούτῳ Patakis. — vm Aàistavó Qov TO U ἐξ Οἵου: 
ita À δΟΥΓ.: quae prima manu scripsit, non satis certo distingui 


possunt. ,The last four lettres [post ἀγῶνα in fine versus| seem to 


ty o 
have been τουϑ; the two first have been cancelled, and 9 has 
been corrected to z, so as to leave υπ ; the vz however is re- 
peated after the original line, followed bv «A«^ B. In sequenti 
linea A pr. £fovovósexe, — The interpolated lettres are (apparently) 
«vOgroveto,, the first four of which form part of the word 
C ; 
Zistavópov.^ B. — 5500: ἡτήσων À. ut videtur. quamquam duae 
b] Π ͵ ͵ ͵ 


, 


primae literae non distincte comparent. ἡρήσω sss — éyw: 


, 
ἔγων Α. — x«i τὰ: χατὰ Α BU “πα 0 εἰ γῶώῶνε:! τοιὶκιγῶνι A By. 
οὔ J[vxovgyov: οὐ postea additum videtur in cod. — συγκατη- 
γορήσοντα: συνκατηγορήσοντα À. v» retinet S. — τῇ πόλει: τη- 

" 4 M í 


i . 
σολεν Α. — ἐπιεικῆ: ἐπειχήν ἃ. nex S. φεύγοντι: lil. v 
paene evanuit in cod, 
C. 27. συγκατ nyógovug: oi νχατηγορους À. S. 0Àq σόλειυ: 


ὅλῃ τῇ πόλει C. — Εὐξενέππω: εὐυξενιππω À. — (mo σου; iV 


? 


Νὺὴ Δία, rà γὰρ πεπραγμένα αὐτῶ 


N , c ^ 
&£ia ϑανάτου, ὡς σὺ λέγεις ἐν τῇ κατηΎ opt 


24 La ὃ au δὲ 
05, (0 ἂν ὁρὲς δικασταὶ, Ka ἕν ἕκαστον 


ζοντες. ὁ δῆμος προσέταξεν Εὐξενίππῳ τρίτω 


ἐγκατακλιϑῆναι εἰς τὸ ἱερὸν, οὗτος δὲ 
ἐνύπνιόν (Qyoiv. ἰδεῖν, | ὃ τῷ δήμῳ 


ς A a 


μὲν ὑπελάμβανες ἀληϑὲς εἶναι, καὶ ὃ 


& ^w ^ Ν cv ' ^ * vw 
αὐτὸν ἀπαγγεῖλαι πρὸς τὸν es τί καὶ ἀδικεὶ 


ϑεὸς αὐτῷ γγείλας πρὸς 


» 
» ἃ 
Ga 
εις, 


ἡναίους; εἰ δὲ, ἡγοῦ «UTOV 
, $1 s A 
αταψεύσασϑαι 801 api ec ιενόν τισι μὴ 


τἀληϑῆ j ἀπ τη γελπκέναι ἡμι φισμα ἐχρῆν σε 


E 
, 


πρὸς τὸ ἐνύπνιον γράφειν, ὁ TÉ πρότερος ἐμοῦ 


^ 3 


λέγων εἶπεν, sig Δελφοὺς πέμψαντα πυϑέσϑαι παρὰ 


-- 


τοῦ ϑεοῦ τὴν odd σὺ δὲ τοῦτο μὲν οὐκ ἐποίησας, 


«ἢ e λὲ v M - - D : ΤᾺ λ - 
ψήφισμα 06 αὐτοτελὲς &ypaN/as κατὰ δυοῖν QuAaiv 


“ , 49 ς , ς ^ 
QU μόνον ἀδικώτατον, | ἀλλὰ καὶ ἐναντίον αὐτὸ ἑαυτῶ" 
v3 - 9?» 

δι ὅπερ ἥλως παρανόμων, οὐ Or Εὐξ ξένιππον. 


Ν 


ξετάσωμεν δὲ περὶ αὐτοῦ τουτονὶ τὸν 


día, và γὰρ: proposuerunt hanc distinctionem Spengel. Kayser. 
Patakis. C, nisi quod hic puncto distinxit post oov, receperunt 
Sb. L: commendatur etiam interpunctionis signo in cod. versibus inter- 
posito. ὑστὸ gov, v5 die, τὰ B. ὑπὸ σοῦ, νὴ Δία" τὰ 8. uterque a v. 
σκέψασϑε novum orationis membrum incipiens. — κατηγορέᾳ: 
κατηγορία À, ut videtur, papyro in fine verbi laeso. --- ἐγκατα- 
xAvO ova: ἐνχατακλιϑήναι Α. ἐνκατακλιϑῆναι S. ἐγκατακλένήναν Ὁ. --- 
ἱερὸν: ὕξρον Α. 

Col. 28. ὠληϑ c: ita B. C. JBL. L, A corr. secuti. αληϑὴ Α pr. 
ἀληϑὴ S. Sb. — ἀδικεῖ: αδικια Apr. ἃ initio sequentis versus postea 


T 
additum videtur. — ἡγοῦ: ἠτιῶ B in textu, qui quum z:ov in cod. 


legere sibi visus esset, errorem confitetur in add., notam supra 
literam ἢ positam indicare aspiratam conjiciens. — κατα ψεύσασθαι: 
κατεψεύοϑαν Patakis. -- πρότερος: πὸ τέρος À pr. — εὗπεν: 


ee À pr. 


t f^. λ ^ 
αἱ QuAai " Low o 


διείλοντο. U δήμου αὐταὶς δόντ ὡ. «ὦ 

M ὁ ς ( VTOS. ) 0 T 
ἔλαχεν ^A | ἜΝ, ecu 
c ay 8V παμαντις Xatlt rero Soc ταύτας τὰς 


A 7 λ ^ Ng ' B ς - ^ » 
) A. E ^J f ^ "y "mm 434 - . ᾽ fa , ^ 
φυλὰς &ygawas ἀποῦουναι τὸ 0p υ Ἀμφιαράῳ xai 


͵ i 


^w 
"rm 
ἐὺ 


τας ὃυο φυλὰς ἐχούσας 
θιαλιπὼῶν ἐν ταυτῷ Ψυηφίσματι 


ποιησαϊ T 


τας ἄλλας φυλὰς ἔγραφες 


GT 


í; o 
«aTSeNVEUOaATO 


GACYVa«tL, Ev :VITI 7E OV t υὑλξδναι: καὶ σοὶ | 


- 
Co ς 

( 
- 


νι "0 ; " n - , Ἵ » ᾽ . . * 
Col. 29. pm: opp A. — δόντος. Omissahac distinctione post 


ὄρος punctum posuit B; a Schneidewino admonitus ipse correxit in 


- 
' 


NS — TOUTO τὸ O Qog: το αὐτὸ ὅρος Kayser. "e" ἔλα AS»: 
ἔλαχον ὦ, — ταὐτῷ: Tavro À. — ὀκτῶ: οκτὼν À. — zosZoqa:: 
πορίσαι C, non improbante Sb. - ταῖν: τὰαᾶν Á. ! 

Col. 30. ?ó:o» τῶν; ἴδιον (ὃν) τῶν C. Patakis. S», JBL. — 
- : 
ἀφηρου: ἀφηρου Α, — ἄξιος; εἰ: ἄξιος εἶν εἰ ὃ. C. ἄξιον; & 
Langius ap. s. — προσαπο διδόν και ἃ ey U Giov: σεροσαποδι- 
ὌΝΩΝ (τ)άργύριον C. — αὐταςξς: «vro; À quod retinuit L. — 
ἀσιοδώσουσεν: ἀποδώσουσι B. S (qui in add. » restitui jubet). 
C.L.— x θοσαποτέσουσειεν: σροσαποτισουσι À. — εἶτ᾽ εὖ: etw 
Α. — ámígvytc: ἀπεφευγες Α. ἀπέφευγες B. — ἀπολωλέναι; 


interrogationis signum posui suadente Kavsero: ceteri interpunctione 
affirmativa vel majore vel minore usi sunt. 


A Lc Bd , D , 
μὲν τῷ τοιοῦτο Ψήφισμα γράψαντι πέντε xai εἴκοσι 31 
^ , , ^ , X * 
ραχμῶν ἐτιμήϑη, TOV δὲ xaTaxAi9évra εἰς τὸ ἱερὸν 


“ 


δήμου κελεύσαντος μηδ᾽ ἐν τῇ ᾿Αττικῇ δεῖ τεϑθαζϑαι: 
' 


f. S ' 1 , * - , , 
Ναί δεινὰ γὰρ ἐποίησεν περὶ τὴν φιάλην ἐάσας 


Ὁ 


2 , n HJ B P , 
Ολυμπιάδα ἀναθεῖναι sig τὸ ἄγαλμα τῆς Ὕγιείας. 


M * inis o ! 9» 7. x " δ i €- , * e 
τοῦτο γὰρ ὑπολαμβάνεις, ἐφόδιον ἑαυτῷ εἰς TOV ἀγῶνα 
, , Cm 


* 3/ FA ^ 
τὸ ἐκείνης ὄνομα παραφέρων xai κολακείαν Ψευδὶ 


κατηγορῶν Εῤξενίππου, μῖσος καὶ ὀργὴν αὐτῷ συλ- 
έξειν παρὰ τῶν δικαστῶν. δεῖ δὲ, ὦ βέλτιστε, μὴ ἐπὶ 
Ὀλυμπιάδος ὀνόματι xai τῷ ᾿Αλεξάνδρου τῶν 

λιτῶν | τινα ζητεῖν κακόν τι ἐργάσασϑαι, ἀλλ᾽ ὅταν 32 
δῆμον τὸν ᾿Αθηναίων ἐπιστέλλωσι μὴ 


r 


ς ς ΄ , , κι ς- 
οἰκπαια poe " α, TOTE€ ανασταντα περ 


^ φ * ^ L7] 4 
ἣς πόλεως ἀντιλέγειν πρὸς τοὺς ἥκοντας παρ 


Col. 34. ἐτιμήϑη: ἐτειμηϑην Α. — κατακλιϑέντα: κατα- 
κλινέντα C. — ἑερόν: vegov À. — 'ττικῆ: avri Ἀ. -- tt O «- 
φϑαι; Ναί" δεινὰ: ita scripsi Kayserum secutus. veregO« vas 
A corr. ut videtur, quum literae 9«« minoribus ductibus scriptae 
spatium versus excurrant, quamquam literae minores in margine 
positae saepe ad primam manum referendae sunt. ,The MS. appears 
to have had τεταφεναν originally, but the scribe may probably have 
intended to correct it to τεϑαφϑαι, if so, he had omitted to change 
the τ into 9, and cancel the ναι B, qui in textu dedit τεϑάφϑαι 
omisso v«£. ταφῆναι δεινὰ S. JBL. ταφῆναι. (Νὴ fio) δεινὰ C. S, 
ταφῆναι. IVat* δεινὰ L.. Ceterum non praetermittendum, interpunctionis 
signum versui a literis »« incipienti suppositum favere eorum sen- 
tentiae qui syllaba »«« finiri orationis membrum censeant; quam- 
quam inde non sequitur, correctorem, si quidem correcta sunt verba. 
temere has literas loco suo reliquisse, — δεινὰ γὰρ! δεινγαρ A 
pr. — ἐποίησεν: ἐποίησε B. S (qui in add. codicis lectionem 


praefert). C. L. — Ὑγιεέας: brat A. ut Ὑγείας in Ὑγιίας mutatum 
videatur, de qua forma v. Hermann. ad Aesch. Ag. 968; nisi punctum 
illud casu ortum est, — τοῦτο: τούτῳ conj. S. οἵτω Kayser. — 
ἑαυτῷ: avro À. σαυτῷ C. — xoÀaxtéuv ψευδῆ: κολαζει] 
ανψευδὲν À pr. — συλλέξειν: συν͵λεξειν A. συνλέξειν S. — τῶ 


Ὀλυμπιώδος: rov litera » expuncta Α. — καὶ τῷ: x«tor À. 


" ^ , ^ ^ ^ ἐν - 
αι και εἰς τὸ κοινὸν TOV Ἑλλήνων 
, | T We 
τῇ πατρίδι. σὺ ὃ 
4 , e 
λόγον περὶ αὑτῶν 


- 


E ^ * , ς ^ Ἢ ^ or 
μισεις "OAuyui&A0a ἐπὶ τῶ ἀπολέσαι 


y , , ^N 
εἶναι EX8IV)S και 
εἰξῆς αφιγμένον πώποτε εἰς 

EY " ; " c € og 
ἡ ἐκείνων τινὰ U7TO0EZAMEVO 
* 
τινι ἡ 
Ψ , *^ B —- 
ἐργαστηριου Y EV τῇ 
τῶν πραγμάτων 

^ ^ , A , L| ς "“ 

καὶ μὴ ποσμιὼς και μετρίως τὰ αὑτοῦ πράτ- 


* / 
j - - 


) p" f") ; Load * : z À ) Fri — - o 4 
τὰ ὠσπερεὶ τις xài ἄλλος τῶν πολιτῶν, χρησά- 


- 
o 


? - ς / , " " 
σαν αὐτῷ οἱ δικαστ τι βούλονται. εἰ γὰρ ταῦ 
»v os 9". r— E ^ 
Ó J^ i] c AKaT / opeis, 
^ e 3 9*3 ^ , 
μαι οἱ XAAOL πᾶαντες 


- »M ^ x i , Ἃ 


»“" (")}}]} TIL F nm — 0)yem" cC Πα) α΄ IT γ}14 ^ C^ 4 ^ : 
τῶν αλλὼν οσοι τι ρ ( .&yOUOIV ἢ πρατ- 
^ 


!] 

ΟΝ. L| 4 - M o^ " ^ - 

;, ἀλλὰ xai οἱ XA Aot À 21vatot 

παὶ τὰ παιόια τὰ $4 TOV διδασκαλείων xal τῶν 

$ , E ' zd Q T ΝΕ ^ - 

US Tap ἕκείνων μισθαρνοῦντας καὶ τῶν 
δεν δον. abe Puslüss Ἃ. yr 

δεν ςοντὰᾶς TOUS ESXEFI $9 Xa«t vu7rO- 


Kat εις 0001 UTTaVT7TOUVTAS οταν 


» Col. 32. τῶν 'EAÀ nvov: TOldÀAg»o» À. — οὐδὲ λόγον: 
οὐδὲ λόγον οὐδένα Patakis. — μυσεὶς: μεισεις Α. - ᾿ς: φῆς Α. — 
δεέξης: δείξης Α. -- t Quy u évo v; ἐφέειγμένον A. | 

Col. 33. αὑτοῦ: αὐτοῦ B. — «vi in margine addit A. — 
λόγους: λογοὺςς À pr. — τῇ ἀγορᾷ: rg«yopts À. — χρησά- 
σθωσαν: χρησάοϑων C. -- av τῷ οἷ: αὐτῶον Α. — ταῖῖτα ἣν: 
ταῦτ᾽ ἥν C. — μόνος: literam o minore forma adscriptam, c paene 
deletam in fine versus habet A. — ἥδεις: ηδεὶις À. 

Col. 3 Ι ov nó γον αὐτοὶ: οὐ μόνον οὗτοι C, haec addens 
αὐτοὶ sunt οὗ μακεδονέζοντες, quod absurdum est. ἘΕπιοπᾶα οὗτοι, 
hi judices; caeterum impeditus hic locus est et inconcinnus, ut 
periisse nonnulla credam et male coaluisse scripturae reliquias^. ov 
μόνον οἱ εἰστοὶ Patakis. Codicis lectionem defendunt S^. JBL. — 


p. 11 
p. 1 
v) 


11 


H , 


' : ^ ? € “ » oq. ? I. 
προσίωσι' καὶ οὐδαμοῦ οὌψει οὐδὲ παρ᾽ ἑνὶ 
- 7 » ^ : - Q Δ , 2 ac ^ δ᾽ , 4 : LT ᾽ Rr 
Eu£svwrTOV καταριϑμουμενον" σὺ ὃ ἐκεινῶν μὲν OUOEVAX 
͵ 5 " e ' » 
μρίνεις οὐδ᾽ εἰς ἀγῶν ῤιίστής, OUS πάντες ἰσασι 
^w , , 
ταῦτα πρᾶττον od ὑξζενίππ κολακείαν 


H πο εν A [4 ; JM, 4) ". S "s 
κατηγορεῖς, 0 ς αἰτίαν οὐ παραδέχεται. | 


t , ^" 3 i» f , ad ? i 
καίτοι, εἰ νοῦν εἶχες, περί γε τῆς φιάλης τῆς ἀνατε- 


, P7] * 2l * nd 9! LI Ἃ E74 , 
Ssicys οὐτ ξένιππον ἡτιῷ οὐτ᾽ ἂν ἄλλον λόγον 
^ , , ^V Ὶ , , ü ; 1 e , n LI ' ' 
οὐδένα ἐνταῦϑα ἐποιήσω" OU γὰρ ἁρμόττει. διὰ τί; καί 
, 


^ , P «€ ^ * ea 
μου τὸν λόγον, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ἀκουσατε, OV 


μέλλω λέγειν. 


^ 


Ὑμὶν ᾿Ολυμπιὰς ἐγκλήματα πεποίηται περὶ τὰ ἐν 


S , ^ S! € , ^ C Ἔ Ἧς , M S , E ' 
Δωὸωώνῃ oU Oixata, ὡς εγὼ 0ig 509 Ey τῷ οἡμῶ SVAVTICV 


«€ ^ Ἁ - » ^ ^ Pa à ^ * e 
ὑμῶν xai τῶν ἄλλων ᾿Αϑηναιῶν πρὸς TOUS ἥκοντας 


ν 
^ ^ , 


, , , 
OU 7T 00015X0VT&«X αὐτὴν £^ μλήματα 


ET ι et f * M b t 
ὑμῖν yap ὁ Ζεὺς 0 Δωδωναίῖίος 


, - : m". «DAS ER. 104 : 
προσέταξεν tv τῇ M α τὸ ἀγαλμα τῆς Διώνης 


, ! ^ , , c 
&£T1X00|45G0at' παι ὑμέεις cTO0V TS κοσμήσαμενοι ὡς 
, ὶ 1 , , 
v τε μάλλιστον | λα πάντα TX ἀκόλουϑα, 


σροσέωσε: προΐωσι C. Patakis. JBL. — πράττοντας: πράττοντες 
Α pr. — κατ᾽ Εὐξενίππου: [x«v] Εὐξ. C. --κατηγορεῖς: x in 


c 


cod. evanuit propter papyrum laesum. — οὗ ὃ βίος: οὗ βίος À pr. — 
τὴν αἰτίαν: ταύτην τὴν αἰτίαν Bakius ap. C, qui aut hoc au; 
τιαύτην «wav verum esse censet. 

Col. 35. χαέτοε. εἰ νοῦν εἶχες: xavro, ἐν ουνέιχὲς À in fine 
columnae 34 habet uncis inclusa, eadem repetuntur initio col. 35, 
litera » a correctore supra lineam addita. — «0: rw» À. — 
ἐποιήσω: ἑποιηοων À. — λέγειν, (Y uiv: interpunctionis signum 
in cod. ita ponitur, ut ὑμῖν ad antecedentia trahatur; corrigere tamen 
voluisse videtur scriba alia lineola voci Aeye in fine versus sup- 
posita. — ἐγκλήματα: ἐνχλήματα À. ἐνχλήματα S. — Δωδώνη: 
δωδωνη À. — οὐ ——— ἐγκαλοῦσοαν: haec uncis includit C, 
quippe quae locum impediant et onerent. ἐγχλήματα et ἐνχαλούοαν 8 
contra codicem per errorem in add. retractatum. 

Col. 36. πρόσωπόν ve: lit. « non satis distincte expressa in 
cod. — κοσμησάμενου: κπομιοάμενον Patakis. SP, — τὰ &zó- 


λουϑα: τὰ om. L per errorem typothetae, ut videtur. v&xóAovO« C. — 


^ - , 
καὶ κόσμον πολὺ πολ 3 Ds TapaGusua- 
I / “ 


σαντες καὶ 9ει ' καὶ Sui τολλῶν χρημάτων 


» ͵ * y € , 

ἀποστείλαντες ETEMOOM ΕΟ j« ον) TUIS 
^ c M ^ - A 

καὶ ὑμῶν αὐτῶν καὶ 
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αγωδιας, αὐτῆς παι τὰς 
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nulv 


γτείλαντες: απεστειλάντες À pr. — 

C ἐγκλήματα: ἐνκλήματα S8 conira 
cod. — ἡ Mooooía: haec uncis includit C ut manifestum emblema, 
nou refragante S^; praeterea MoAàÀoríe scribendum fuisse uterque et 
JBL. monuerunt. - ἐν : t ἑερὲ y: ἐγητοΐερον À. — ot xov»: sic 
S. C. Kayser. oiov» B. οὐχ ovr L. — προσῆκεν: προσήκειν C. Patakis. - 
φιάλην: φιλὴν À pr. — ἐν ἐδική! (;: Q,nove dictum et per- 
peram dictum pro ἐγ ἀδικήματος ἕρει C in adnot. 
Col. Sg. ΣᾺ τοῦ 7: » ω ox ILE?»V:. xt ta yes] veox MEM Α. XGTGytyvtbo- 
" C. L. D) " 


omittunt B. C, post αὐτῆς distinguunt S. L , post ἐῶμεν Schaefer. Sb, 


— £01 τὰς τραγωδίέας,. αὐτῆς καὶ: distinctionem 
Cf. Or. p. Lycophr. col. 10. p. 27 Schn. — ἀφηρήκοτες: ἀφηρη- 
χοτες ἃ. — Δωδώνη: δωδωνη À. δοκεῖς: hanc codicis lectionem 
retinui cum JBL. L. δοκεῖ B. S. C. — ποιήσαιο: ποιήοαις Spengel, 
dubium num consulto. — ἐπεέπερ: εἴπερ C. -- προήρησαιυ: 


»gonp5oO« A, lit. & expuncta. — Δέκα: Óv« À pr. 
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γέλλειν “παρὰ γὰρ τούτοις ἔστι καὶ δύνασϑαι βλά- 
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οντα λεγειν μὴ τὰ ἀριστα τῷ 0j kt τῷ À 23 
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Col. 38. χρένεεν, στρατηγὸς: χρίένειν (ἢ) στρατηγὸς C. — 
προκιρῶνται: huic verbo in cod. suppositum est interpunctionis 
signum per errorem, itaque uncis inclusum (—). — o?op«:: ouai 
A pr. — δὲ ἄλλον: δὲ (καὶ) ἄλλον L. — τῇ πολιτείᾳ: τηπολι- 
Tt ἃ. — ἔκρινα: exptuya À. — καὶ eig ἀγῶνα χαϑέστακα: 
haec uncis includit C, formam χαϑέοταχα ex sordibus sequioris 
Graecitatis esse perhibens; perfecti formam defendit S in schol. et 
praef. p. XVIII et S^; a scriba substitutam esse formae χατέστησα 
conjicit JBL, cl. col. 47. — “ξζηνεέα: sic scripsi morem editorum 
secutus, “ζηνιέα C et Schaefer. (Demosth. u. s. Zeit. 1. p. 159) ex 
more veterum Atticorum, teste Polemone ap. Suidam 5, v. «icgre« 
Α. — πολιτείᾳ: στολιτεια Α. 

Col. 39. Διοπείθη: διοπιϑη À. — δοκεῖ: ἐδόκει Schaefer. — 
Ayvovovovr: Vyyovowry B. — εἐσάγγειλας: εἰσαγγελίας Α pr. 
εἰσαγγειλας A corr. (certe «yy voluit scriba, quamquam comparent 
literae αὐτῷ praeterea inusitata estsyllabarum distinctio, ita ut ; ad rovro: 
trahere voluisse librarium conjicere liceat.) — ὑσσηρετήκει: sic 
Schoemann. ap. 858. C. Kayser. υὑπηρέτειχαν A, quamquam « non 
distincte expressum videtur. ὑσηρέτεν καὶ B. S. L, qui suspiciosam 
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τὰ ἀριστα 


φί L 
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δὲ m τῆς ἀντιγραφῆς 


, : 5 ) ! Ps | M d ^ Rn 

iTtàSg καὶ Οοιαβολὰᾶς ἥκεις Nep 

lass ἂν Ἀδὰ MX 
Φιλοκλεὶι τὴν ϑυγατερα 


δι δεν, ἢ τοιαῦτας 4aTM- 

Δηημοτίωνος οιαιτα E€AabsV., και αλλᾶς J ; Ἵ 
iV ξὰ ν ἀφέμενοι τῆς εἰσαγγελίας περὶ τῶν 
οριας, » ( μεν C V SM z ) : 
AXaT: ; ἀπολογῶνται, 
ΘαΎΜατος ἈΑΤΗΎΟΡΣ | 


ἡμινωλεγετες 


J 6V 7 COV 
/ 


CT καταλει- 


, 


το AO 


indic: πχηῃρέτηχε S9?, Spengel. ὑπηρετήχκει T 
esse lectionem indicat. ὑπηρέτηκε [ 


πόλεως Rabe de vita Hyper. Olsn. 1854, 4. p. 4. — δωρεὰὼς: δωρες 


Á pr. — ro δήμ ω: τωεημω Α. 


255 A ἃ 
í : ελέκν ὃ có: εἰισ᾿ αγγελιανανδουναν Ἀ. 
Col. 40. εἰσαγγελέαν δοῦναι y) 


obelo notat B. omittunt ceteri 
Y , » » 
sic S. x«i ἔοτ: D. C. xa ἐστέ L.— 


- » 4 000c:auts à omisit Α. — μεχρὰ: 
φης Α.--- τῇ τουρῤήτορυς: aut ἐ« Δ τ E 


omnes. — τῷ ὃ nau (9) : T0070 Α. 


S. s ; Qugy: μὴν À. --- φὴ e: 
x (ἐ στε: [ 
τῶ I Eux Α. 
'À λαβεῸ - τοῖς οὗ δικασταΐ: inter- 
Col 41. δα Bev: ἔλαβε C. ico. ἐπ τῆ 
ἱ ' ; i " /Xln1DC 
punctionis signum his verbis subscriptum, sed uncis inclusum « 


γένη : γέγνηταε 
supponil, — γένηται: ytyrm 


Α. rectius idem sequenti lineae 
— δειγότατον: Óuraror 


C. L. ---καταλεέπεται: καταλιπεται À. 
À. — τῷ λόγῳ: τώλογωι 


Δ. — ὃ σὺ φου: οσοω )οὲ Α pr., ui 
videtur, sed literae o ante « positae v postea superscripta est. 


λεγομένων UTC σοῦ, ὃ σὺ ὥου ÀavSavsw ὧν 2 νεκα λέγεις, 42 
Ὁ λανϑάιων, ὁπότε παρα(φ ϑέγγοιο ἐν τῷ λόγω πολλάκις, 
ὡς ee ἐστιν EUZévim TOS, καὶ πάλιν διαλιπὼν ὡς 
οὐσίαν συνείλεκται" ἃ εἰς μὲν 
OU ἐστὶν εἶτε πολλὰ οὗτος 


ἱδγοντος μαποήϑεια xai 
ς ^ ^ NN , ς » . o" 
οικαστας οὐ δικαία, ᾧς àÀÀoS1 
^ , "» 5^» 3 “ 
αν δὲ ecd y tT 


πραΎματος Kot "7TO i^ / QOLAXEL ὑμᾶς 0 
βακῶς à 


οὐδε "^ 9 ον υευὸὺ ὁ » "* 99^» * 6 "ww Ww. . 
TO À ὄγῳ: τωλι 0y 0) ms ἑέλεκται: συνιλεκται 

- ἜΜΕΝ ἥτταις litera penultima in E » potius est quam «, — 

xxon Otia: καχκοηήϑια Α. — Ἐπ 


θαάγματος καὶ: post σράγματος 


plene distinguunt et sequentia verba ad novum orationis membrum 
trahunt B. S. Schoemann. apud δὲ, Ss, Spengel; contra verba καὶ — 
οὐ ad antec-dentia esse wahenda intellexerunt C. Kayser. Sb, L. 
Quae sequuntur in cod. usque ad finem columnae mutila sunt, ita 
αὐ haec fere sana restent: XxcizorE ... αδιυκειυμεσοκροὴν .... οθῆοι! 
χα» x (0 HOLÓOXHOG- 1Ó ,. €UC0) VeUXTE| ...... GILT UTC YT | y eo wg eje 
Ῥτεσοτιου . ...,... στενοῦ» [δ ε. triv | ; neque in his omnes 
ductus satis certi. Variis modis supplere deleta VV. DD. conati sunt; 


- 
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καὶ σύτερον ἀδικεῖ ὕμι ς ó xQuvóutvoc 7 ot κακῶς ἐμοὶ δοχεῖς εἰδέναι, ᾧ 
Πολιυευκτε" οὗ δ᾽ .“ϑηναῖοι ταῦτα γινώσχουσι πάντες, Ott οὐδὲν μὲν 
ἔστιν οὐδαμοῖ ἐν τῇ oixov — B. qui in add. de verbis o£ δ᾽ “29ηναῖοι 
hoc monet: ,there is a vestige of an « at the beginning of the line. 
and the next letter which is legible appears to be a x: probably 
the text is ἀλλ᾽ of 0£]xcios^, idem ap. JBL. conjicit «AA' of βάρβαροι, 
el in sequentibus ὅτι οὐδὲν ἄλλο ἐστὶν οὐδαμοῦ —. S in textu 
Babingtonis textum secutus est, nisi quod ὑποχρινόμενος scripsit pro 
ὃ κρινόμενος et ex illius emendatione GÀÀ of δίκαιοι, in add. haec 
proponit: xai πότερος ἀδικεὶ ὑμᾶς ὃ κρινόμενος 7 σύ, καχῶς ἐμοὶ 
δοχεὶς εἰδέναι, ὦ Πολύευκτε. ἀλλ᾽ of δέκαιοι ταὐτὰ γεινώοχουοι πάντες, ὅτι 
σύ' οὐδὲν γὰρ ἔστιν οὐδαμοῖ x12, in quibus πύτερος et prius ov ex Schoem. 
emendatione ,lecepta sunt, cui in sequentibus haec placuerunt: ἐὠλλὰ 
Ócxatov (vel ἣν δὲ δίκαιον) ταὐτὰὼ γινώσκειν σὲ τῷ δήμῳ (vel τῇ σόλει). 
οὐδὲν ydo xrÀ. Cum utroque de prima sententiae parte consentit 
Spengel, in altera haec fere exspectat: x«i βάρβαροι ταῦτα γινώ- 
OXOUOLY, ὅτι, ἐσεὶν οὐδεὶς ἐν τῇ xtÀ. At OY, non (Y legi in cod., 


ἢ , 
Αϑηναίων, 


προιίεται αλλὰα 
, Y v4 
Á*vyopvA939sv 
B ^ , ς 
Ἡρατοὺς OUSIAV (06 
κοντα ταλάντων ἦν, : ἐκείνην πάλιν 
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μένου τὴν Φιλίππου καὶ Ναυσικλέο 


, , , , )^ 
C^ 4j ὦ 'r* ue" -—- U/Y'"T"ni^/ f. )t1)0) ! πο '131 
A&yovTOS ὡς ἐξ ἀναπὸο yoa(Qwv μετάλλων 
αἀπελιπσπον TOU TO 
n ^i Π , 
«AAOTDICV ἐπ 
ν 
"s. - * ^ ?€ À] 
ποίῴαντειν aUTOULS sUSU« 
, ξ΄ 


: 7A ? P ες 
Ww 0v OU μεταῦοντες 


bab. ap. S^ papyro iterum inspecto affirmat. Kayser. C. L. usque ad 
ΠΙῚολύευχτε ab iis quae recepimus non discrepant, nisi quod € et L δ᾽ 
non inseruerunt post x«xog: in sequentibus C conjicit: xe/ro; ταῦτα 
' ἴοαοι πάντες ὅτι οὔτε δημός ἐστιν οὐδεὶς ἐν τῇ κτλ. Kayser: 
καίτοι οὗ ταῦτα γινώοκοντες πλεῖστοι — ὅτε οὐδεμία πόλις ἐστὶν οὐ- 
δαμοῦ ἐν τῆ xrÀ. L: (wozeg) καὶ οὗ t(t)ld ἤ(δη σον γνόν)τες. ὅτι 
οὔτε (πόλις) ἐστὶν οὐδ(εμέκ) —. Extrema eodem modo constituerat 
JBL, in antecedentibus probans Shilletonis conjecturam: ταῖτά γ᾽ 
ἴσασι κἀλλιοϑ᾽ δτι. Equidem quae nonnisi vagis conjecturis suppleri 
possunt, omittere satius duxi, in ceteris spatium loci lacunosi dili- 
genter respexi. 

Col. 43. o?2xoi:i μένη: o χουμενῇ À. — οὔτε ἐϑ voc: ita DB 
in erratis (qui in textu dederat οὔτε ϑεὸς). S*. L. secuti A corr. 
ουτέεϑεωνος À pr. οὔτ᾽ ἔϑνος S. C. — αὶ πισχνουμένου: υπιοχνου- 
μένου À pr., ut videtur, litera ν postea superscripta. — 2x zov— 
λόγον: octo lineae lacunosae in cod. sic se habent: φιλιζίσε.. και- 


Bl ! 


γαι σεΐκλεοι 0€ . . yg ey xeileyo « « 0000€$4|va7t0yQ .. , v»HeTGÀ Aorv7t . 
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oto «L| TULYKT ...u.. γλογονὶ ἴη 


οὕτηχασιείτοῦο τοικσζε λι7ίο 
versu antepenultimo B dedit τοσοῦτο. in penultima τοῦ zrgooéoO«: 
scripsi cum Spengel. JBL. L. ὠκούοεοθαι B. S. σιροσιέσϑιι Schoemann. 
ap. S*. C. προοσέοϑαι S^, S, προηήσεοϑαι Patakis. In ultimo versu 
τοιοῦτον scripsi cum B. S. C. L. τούτων Spengel. JBL. 

Col. 44. ἐγχειρήσαντα: ἐνχειρησαντα À, quem sequitur S. — 


τ ἐμωσαν : qtw)OCV Α pr. 7F 0 uv: ZIQovnv A pr. πρώην Β. 
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Λυσάνδρου E μέταλλον τοῦ Παλλη- 
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τὸς τῶν μέτρων ἰἥμενον, O ἡργάζετο μὲν 
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io b] 
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X00801a« TXOACGVTX &eiOT Qa τοσαυτα γαρ 
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H f^ ^ * ^ , , / e 
εἰληφέναι αὐτοὺ μετάλλου" ἀλλ᾽ ὅμως οἱ, 


M is ΡΞ A ? , c , 
Οἰκασται ου ΚΧαΤΥηΎορου U^7r σχέσεις 


S 


, , E "^ e: J, l 
ἀποβλέποντες, ἀλλ θικαιοὸν ἔγνωσαν ἴδιον 


᾽ A " ^ 4 , o£ , t 
εἶναι TO μέταλλον, xai V/4Qw τάς τε οὐσίας 
ΑΒΕ - , , r^. 63 s ^ A € , 
αὑτῶν ἐν ἀσφαλείᾳ καὶ τὴν ὑπόλοιπον 


ἐργασιαν τοῦ μετάλλοι αἰῶσαν. τοιγαροῦν αἱ 
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a TOV Φόβον 
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0000601 αἱ &usi9sy 
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Τινὲς τῶν ρἡτορῶν 
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V εμλελειμμέναι δι 


αλλ ηνέως: σέαλαηνεως Α. -- μέτρων: literae er in cod. eva- 
nuerunt. — ἠργάζετο: εἰργάζετο C, JBL, — ἤ δη: δ᾽ non comparet 
in cod, propter lacunam. — τρέα ἔτη: ἱτρια[ετήν A. v2? ἔτη C, — 
μετεῖχον: literae ov in cod laesae. — σλουσιώτατοι 
αὐτοὺς ἐκ: haec in cod. laeso ita leguntur: -—— zÀovo .. τατου! 
σχεδοντιτω. ἑντηνίστολενι o0cÀ... vópoc| UTTELOYVEVE .... €Xx00UxX rtÀGvTOELO 
eec »τηισολειε T....... «gleiAmpevat ας... ex! εἐσπράξειν primus 
scripsit S, quem secuti sunt reliqui ommes; B dederat εἰς σερόσοδον. 
αὐτοὶς ex C. Sb. L: αὐτὸν ἐκ dederant B. S. 

Col. 45. μετάλλου" ἀλλ᾽: punctum inter utrumque verbum 
exstat in cod. — οὐ πρὸς — δέκαιον: haec verba B parentheseos 
signis circumscribit, C non post ἀποβλέποντες sed post δέκαιον distin- 
guit. — ὠλλὲὼ: «À« AÀ pr. — τὴ « ÜTT ψήφῳ: τηιαυτήψηφω Α. — 
& o φαλεέᾳ: ἀοφαλεια À. ἀσφαλεῖ C, — σ΄ ρότερον ἐκλελειμμέναι: 
σεροτερονεκλε᾽ Àuupevas Α. (αὖ) σερότερον ἐχλελειμμέναι C. Sb. JBL. — 
&€vegyoi: sic Ss. JBL. L. Cod. in fine versus laesus est, ita ut 
ultimae literae et ductus qui sequebatur vestigia tantum conspiciantur ; 
additum fuisse videtur signum. quo spatium in fine expleri solet. 
ἐνεργοῦνταν B. S., quod spatium excedit. ἐνεργοέ (cov) C. — αὖ- 
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ξονταιν: αὐζονταᾶι À? — τί γες: c deest in cod, laeso. — 2ξα α- 
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ξήσανετες: cod. desunt literae ἀπε propter lacunam in fine 


VérSuS. — δῆμον: literae |» ultimus tantum ductus conspicitur in 
cod. — Ó«onu ΨΥ ἠἡθαντες: Ó«OuoÀ , οαντες À. οὺς ἐκ. "$7 
De quinque fere literarum spatio in fine versus explendo nemo adhuc 
talem conjecturam proposuit, in qua acquiescere possimus, ἐχλι yel 
B. ἔχοντας $, nam e τημιένοιυς] spatium. excedit*: quod retinuit C 
at de lit. », si quidem codicis imagini, quam B exhibet, fides est 
habenda, dubitari nequit; 5. ipse in scholiis ἐχιημένους praefert. ἐχεὶ 
intell, ἐργαζομ έγους Kavser. ἐργαζομένους | Patakis. ἐχεῖϑεν JBL. L. 
quod defendi quidem possit comparato Platonis loco Legg. X. p. 889 
À potius (cf. Krueger griech. »prachl. $. 50. 8. 17.) quam Thucv- 
dideis aliisque exe mplis ex attractione sed propter verba 
quae antecedunt «í 7L000000L € À sensu non abhor- 
reret ἐχτεγεῖς, quod verbum Polluce (III, 119) τῶ φειδωλῷ μετ᾿ 
ématvoi (& YTiXETTGL , modo Atticos scriptores lla aet; , eo unda esse 
verisimile esset. i od negat Lobeck. ad Phrvn. B. ; Aeschvlo 
abjudicatur a G. Hermanno ad *uppl. 952. Quid nostro loco 
desiderandum sit. cognoscere licet ex Isocr. epist 7 p. 422: ἔνιοι o)- 
δὲν ἀλλο σκοποῦσι σγλὴ τως αὐτοί 6)c μετα χγλείσ . LO£À yelac 
tov βέον διάξουσι τῶν τε σχχολιτῶν τ "c Θελγέασουν,. : pe -: ὁ ἄχῳ 
᾿ : ες ρῥέλτιεστους xt 7 ^0UOLG' T4 TOUG 
πάν φρονιμωτάτους Avia rot vas «t6 δασμοΐ yncovoiy, — dg Li: 602i S, - 
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statur idem ap. S ἐργα "- : ἐργαζομενῶ! A. 
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ταῦτα πράττειν, D ὁξ, ὦ ἄνὸρες δικασταὶ, ὥσπερ 
» 
καὶ ἄλλους πολλ G8004aTE τῶν πολιτῶν ἀδίκως 
E , [e e; —-95 » 
εἰς ἀγῶνας καταστάντας, οὕτω xa] Ευξενίππω βου- 
^ EN 9 ^ 
περιίοητε αὐτὸν ΧΎ οὐδενὸς 
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τιμωρήσασϑαι, σξι Mi i Uusentbyras 


SEL ÉL. iof 'A39 ^y. vl 3. is 
σικὴν δοῦναι. νυν - ἣν ira ξέναι, παρ᾽ 
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' 3 , 
τας δωρεὰς εἰληφέναι aU ce4TX GU ΧΩ cv 
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""tvavTia προαττοντας τι OU τιμῶ 
» . ^ 
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Ευξενίππω προαγΎγματα παρε εχ 8 


Βραχὺ δ᾽ ἔτ TOV περὶ τῆς Ψψύήφοι 29 υμεὶς 


, E 


M&AAsTS (Qepsiv x ταί 340 μαι. Ἦταν tí μέλλητε, QJ 


adnot. legi jubet ἢ. quod rect perunt omnes. — xov 0«:: literae 
| ῆ l 


v maxima pars evanuit in cod. laeso. 

Col. 47. καταστών τας: καϑεοτάντας Α pr. ; perfectum 
voluerat scriba. — «e £0 yyt À 4 e: t0 yytÀut Α pr. — To:« UÜT 9 ἤ 
οὖ: τοιαιτήιου À pr. i supra lineam posuit corrector cum ea nota, 
quae aspirationem significare videtur. — zr θαττόντων τῷ δήμῳ 


t0: ἴῃ articulis om. ΔΑ 
ue 


Col. 48. ἡτιᾶτο: ἡτιίατο À. -- ἣν ὧν: εν Α pr. — ἐν- 
ϑάδε αὐτοὺς: αὐτοῖς conj. B, receperunt qui dubitat an rectius 
sit αὐτοῦ, C. L; at αὐτοὺς defendi poterit. — ózyu 0: Óxuo À. 

Α, τιμωρεῖ ^, — Εὐξενέππ 0: tvteno 


| ὩΣ βραχὺυ δ᾽ ἔτει: Sic D NE E βραχὺ PR 3. S. JBL. Cf. 


Weber. ad Demosth. in Aristocr. $ 215. 
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ρὲς οικαῦσται. | DiCso2at, πελεύετε | ὑμὶν 


r " 


, ς ^ B 4 
- ym; ^/8) £234 -- «ὦ 4 ς C ^ r^ * 4 2 
oanuuaTs«a U Tava'yvovati ἣν τΤὲ ξεισα y ys^tav 4«oat TO 


e ^ ^ ^ ^ e * . 
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παντῶν ἡμῶν ἀφέλετε, £X OE 


εἰσαγγελίας καὶ τῶν κα ( δ χ 
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οικαιον καὶ € κὸν εἰν UTO Ψηφίσασϑε. 
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;0V οιμφμαστων 
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asi : 23.0! 
Τὰ παιθια ἀναβιβαζει αὶ 


Col. 49. γραμμ : e non conspicitur in cod. — δοκῇ: 
δοχὴ Α, — τι οι φέσασϑε: τουτοτ ψηφισασϑαι Α pr., literis 
to supervacaneis expunctis, ε supra extremam syllabam scripta. - 
δεῖσθαι τῶν: haec legi in cod. testatur B ap. 55^, quum in ejus 
exemplo exstare videretur δεισϑατων. τὰ παιδία: À COIT.: quae 
antea scripta erant, tanta cura exstincta sunt ut dignosci nequeant, 


quamquam S legere sibi visus est ταδιχαια. 


Orationis pro Lycophrone fragmenta. 


|l, Ex papyro Harrisiano. 
Fr. IX. (31 Saupp.) 
κατηγορία “ρῆσϑαι, οὕτω καὶ ἐμὲ 
i ὡς ὁ 


, δ A c? 3 
700013Mat κα CS «v ουνῶμαι απτο- 


ε ^w 
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, »^ 
ὑμῶν ἀπαντάτω μοι μεταξὺ 


λέγεις ; μηδὲ τίϑ 
(eysi$; μηὸε προστιϑετε τῇ 


' C 


"γορίᾳ παρ᾽ ὑμῶν αὐτῶν μηδέν, ἀλλὰ μᾶλλον τῇ 
3 4 » i / " 


Fr. XIII. (32 S.) 
τῷ βουλομένω 


Ὁ 


κπματὰ τῶν κρινομένων ἔξοι δὼ συναπολογεῖ- 


IL. Haec fragmenta una cum reliquiis orationis Hyperideae 
contra Demosthenem habitae inventa et ab .Harrisio , Babingtone, 
Boeckhio, Sauppio edita jam vix reperietur qui ad hanc orationem 
esse referenda neget. Recepi quae post illorum virorum et Schnei- 
dewini curas aliquo modo legi posse viderentur, omissis singulis 
literis vel syllabis, de quibus ne divinare quidem probabiliter liceret. 

Fr. IX. οὕτω: ουὔτωι Α. — προήρημαιν: προήρημαν À. — 
ὑμῶν: vuG|À. — vi: ἢ B, qui erratum suum agnoscit in adn. ad 
or. p. Lyc. col, 9. 1. 27. — ἡμῖν: vuv À pr. — κατηγορίᾳ: ἡ 
in cod, del. — μᾶλλον: literae μα in cod. non leguntur. — 
ἀπολογέᾳ: amoÀoyw À in fine versus. 

Fr. XIII. ὁ νόμος: ὃ om. B. Negationem praecessisse sensus 
docet, — συγκατηγορεῖν μὲν: sic Saupp. S. In cod. 
primae literae ductus non satis distinctus restat, tum haec leguntur: 
«καὶ «.««ὠθρέυμεν, οὐ χαλὸν γὰρ εἰ μὲν Β. εἰς τὸ κατηγορεῖν μὲν 
Boeckh. — βουλομένῳ: lit. ào« in cod, del. — χρενομένων: 
sic Boeckh. Saupp. S. ....ouz»vo» Α. δικαζομένων B. — ἐξουσίαν: 


lit. c«» in cod. del. — δέδωσι. συναπολογεῖσϑααι scripsi cum 
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XVII. (33 S.) 
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Ill. Ex papyro Ardeniano. 
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Voemel. diss. de JV et 


" e sth 
) |] 'Olegg. gramm. in Demosth. 
πολογεῖσθϑαι S. Voemel. prolegg. g 
δέδωσιν, απολογείσθϑαι B. M. ( | 


Σ᾽ adductis literis. Francof, 1853. p. 1. adn 
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l ] λίεν. ἵνα: literae e» ὁ et in antecedenti versu 
. 19. adn. — x«Ateet.tv«:... 
. " : ! ela , )arent, — 
lio codicis fraemento a »auppio huc relato compar 
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cod. evan, in fine Versus. 


] 

) el Tv del. 

A pr. & tes : TT ve scr. cum 5auppio, — — 
Fr. XVII. τοὺς ἐ γ7 LG ) 1 1 sed , Dboeckh. 

λ -— cTo y ἐνοχλεὶν B. τὸ» eyyosuve γένους 

ατῶν γέγου, Ἃ. — ἘΣ ᾿ "ie 1. 8 e s 

M ἀπάγειν: Sic Boeckh. Bab. ad or. p. Lyc. P. ; 

m ΔῪΥ germ mus 


" : . | 2: ᾿ * £0Yv0O 
4112. sauppius MESZ Ei punmiov: ? in cod. dt l. 0) 
U )« ^ . f 
| ! "1 ac je versuum 
Col | Paucas hujus columnae literas, quat in. fint 
᾿ | (0t In sequt ntibus lacunas 


" ἢ » LI ΝΥ Ἢ ὌΠ , 
supersunt, omisi exce pls exti 6 oa 
minores satis multas plerumque probabilite: expl 

| | leletae s in cod. - 
Col. 2. ἀνδράποδα: lit. o« deletae sunt ir 
ἘΦ, ἢ C 
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celle cmm 
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ἀγὼν πρὸς ᾿Αρχεστρα. 
᾿Αρίστωνος τουτουὶ 
μὲν περιὼν 

ἵν μὴ διδῶσι 
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07rGo0Ot ὁ 


oyugpiov Θεομνήστω 
^ * ΄ 
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γνοραποῦα ἂν 
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LI 


Ψψασκὼν £z 


M 0 kA. -—Juuno "9pfov: «ty dil, in A. —, volvay: To 


ws | À. — "dorso τρατέδην: ἄρχε evanuerunt in fine 
»Pulchre Archestr 


versus. 
atiden revocavit Babingto. Extabat Hyperidis oratio 
κατ᾽ “ρχεστρατίδου“, s 


—- WP Ὑ Μ᾿ , 
Jw. LL ri δὰ. δ οἱ oto c o- 


τὸς: sic S. Idem conj. O. in Zeitschr. 


to &UuOT ... | LOUTOVVIU QV IG. , | Α, inter- 
punclionis nota literis του 


A. ^. 
voc TOovrtovi 7 otdu γι α. & v 
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f. d. Alterth. 1853. p. 271. 


supposita. τὸ ἄριστον τουτουΐ σεράγ- 
ματος B. — προσκαλεῖται: σπροσκαλ τὰ. | Α. προκαλεῖται 
Patakis, — 7"t0t0v: sic À. S. eandemque formam papyrus Harris. 
exhibet in fragm. or. c. Dem. IV c, 


defensam a Boeckhio. rejectam 
a Sauppio. περιὼν B. — 


"t &vt&c: «v del. in À. — &» evan. in 


fine versus, — αὐτὰ ἀν. .— κρένει καὶ: KM. LoT A o 
: * 5 


ὁπόσοις: OT .,.. LÀ. — dsrocíve, »: «zo del, in A. — ἀφέησιν: 
ἀφήσιν Α pr. — τὸ del. in À. — Θεομν ἥἤστῳ: sic S. Kayser, — 
€): 


€... . [ovo A. Θεοκτέστῳ B. — ἐκεῖνος: εἰ del. in A. — Àcgn- 


B«vov: v del. in A. 

Col. 3. j: À. — τῷ δήκμ 0: t del. in cod. — ἡτιάσαντο: 
ἡτιάσαντο Α, — οὗ οὐκεῖοι: Οὐ .. 0L. À, οἰκεῖον B. of interposui cum 
S. Kayser. JBL. — γράψαντες: vr del 


in A. ἀπογράψαντες 
Patakis. — ἑἐοαγγελέαϊν: alterum y del. in 


A. — T 5 ἐκκλησέᾳ 
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scripturae 
quan εἷς lend ) e ᾿ 1 tract € M rii 
[uam 1C1 I (11 JDI €» Uülisiractum a iibDrari 


usu non prorsus abhorret. πλησιάση: sic B. JBL. πληοιαση 


Á corr.. qui ἃ prima manu zrAcorco? habuisse videtur. πλησιάσει S. 


Kavst r. 
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re non leguntur in 


JÀn χαϑήχων 2-- S. χατελθωὼν 


ὑμᾶς ἐρῶ: «ce non comparent 
) quum certum sit B^ teste, S^ 

ad égo redit. - " ve e A. - € 0 | * &E&OT1) Α. ἔοτι B. 
τασε del. in A. — 
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in scholiis. Ó s 
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t: proponit in add, τοῦτ᾽ οὐχ 


* in textu. ) (t 0 y ἐδεὶῖν" ὁ «so c δεψαιδειδε σε. s. 
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θαθιίον νομέζω eive, ἅπα δηλῶώοαι B. ! ΓΟ δηλώοκε Patakis vult 


- ' r " δ 1 
γνώναε, quod lortasse melius esse judicat Sb, oíue«u de cujus verbi 
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usu cf. Voemel. prolegg. gramm. in Demosth. p. 149 sq, propter 


spatium praeferendum videbatur. — οὕτως ἐσ ».: ἐστὶ del, in cod. — 


τη πόλει — δικασταὶ: in his Babingtoni debentur χεόλευ, 


.ὁ 80 UP... UTOLGS, . , Χ7 /*05,.. GOTGL, 1n cod. deleta. — 7t o 

zr»; lit. o et ἐν in cod - ( γεν: Sic S cum A 
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A pr | 79?yt€ in texiu , idem aad, e Post γυγαικα 


haec exhibet : ἔστε: | ταεπαιδάςτο. .. .. Γεμσονταςκυτὴν 
- ri 
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ποντας αὐτὴν ἀκολ 


^ ^ E ^) , " 
t'y" εἰς τοῦτο ἁπονοίας 


^ E 
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, ^ ^ 
μὴν ) .O 'Q } 1 /( περὶ γυναικο 


“ς C, & 
ἑθεθίειν μὴ παρα- 


ἐσχετο 


^ ^s c ^ , Y 
περι τῆς au|TOi ι ἀπκουῶὼν οἱὰ με 
. ^ E Ἁ 3^ * , ^ 
L αιτιώνται €ip9Xevat x i «V «TSXTSIVE TOV 
δὲ χε ἡάλαιον Y T ὃς υ ιᾶς καὶ μικρῷ 
( CCNVZXAGIOV, προς UM E C l pt 


, , e yx! 
TOUTO ἀναισϑήσιας ὁ Χὰάριππος, 
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^ c Fs B “Ὁ 
QoTsQov μὲν, ὡς φασιν, TS 
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B » 
GUVOMCOMOZXULAX προς 


Ιαχολουϑειντωξει! γειοςηγεντηνγυϊναιχα , quae per errorem bis scripta 
esse a librario puncta supra posita indicant ; sequuntur quae in 
textum recepimus. 

DL 5. i : € ante ὁ in cod. del. — διέ: δια A. — 
ἐκδέδοσθαι: sic B. ἐγδιδοναν À pr. ἐγδιδοσϑαι A corr. ἐγδίδοσθαι 
S.—oix ἡσχυνόμην τοιούτους: ov. ἡσχυνομὴν | vo.. vrovg Α. --- 
πάντων: τ del. in cod. — οὐδ᾽ del. in cod. — σαρα χρῆμα: 
ταΐϊ... «μὰ À. — «νι γόμενος: sic C. F. Hermannus ap. S. 
Kayser. ...youevog A. ἀπαγόμενος B. ἀπαγχόμενος S. τυπτόμενος 
JBL. σφαττόμενος Shilleto ap. JBL. — γάρ del. in cod. — «co,- 
αὕτα: .««αὐταὰ Α. 

Col. 6. ἀδελφῆς ἀκούων: ἀδελφ...... ὦ ΙΑ. — ob Tov αὐτι- 
e YtG: 0........Gv»l tut À. — εἐρηκέναι καὶ οὐκ ἂν: sic scripsi 
cum S. Kayser. sgzx........|xxv A. Verbum οὐκ eodem modo 
distraxit librarius in or. p. Eux. col. 28. ov κεσζοιήσας. εἰρηκέναι; 
ἄρ᾽ οὐκ ἂν B. — ἀπέκτεινε τὸν: sic B. S. UNT. cvy TN 
ἀπέσφαξε τὸν Shilleto, quod proposuerat S in schol — τὸ δὲ 
κεφάλαιον προλεγούσης δτι, ἴπ cod. mutilo haec 
relicta sunt: &sosepes] λαιονασε ... ten [XOUUBAXQU) .... ««Υῦ ELTEOVELG 
es. αὐἰσϑησιαςοχ.... .ος | «grow... .v ] ὠστεπροτ... μὲν  ὠςφαάσιν 
ἐκ κεν αὐκοςπρολ,....... «ὁτὺ | , in quibus ambigua nonnulla literarum 
fragmenta omisi. Ab iis quae scripsi plus minusve recedunt 
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eral m 


MW, MO. mme mn ir ono 


ΕΝ 
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, ? - 
παραμελευομενοι CUT, 


. R.] ζ ) 
σεν, &AÁaMÍSavsv 


cum mea 


01 ——-— 
σίας Kavst r, quae 
propter verbi 

L 1 
judicat, necessaria 


0556 Vk ide exhibet Babing- 


Lonis exempium, trium [uae | ir literarum fragmenta tantum, 
quae cum ipsius magis [ua um ayseri lectione concinunt. dz 


TOUTOY, 


ἐλάώάμβαᾳαἤ 
τὴν γυναῖχα D. ἐλάι i 
ἣν 2 χα b. ua tT γυναῖχα 5. Mayser., quibus lacunae 
—- δεν I e 6 nn 01 ἐγ» | ; : 
spatium non obstat; at nu apostrophus cum usu Hyperideo conveniat. 


Inhit: " nntf 31 ᾿ Φ - 
dubitari poterit. i χα interrog, notam posur cum Kavsero,. — 


É 2e fr, a . , T » E:3 E 
ταῦτα Óoxti tU .... | xt&. À. — In fine versus subsequentis 


S I ihi ! í innm — — | . ! 
post hi. 7 nihi praeter unum ductum obscurum superest, qui B^ 


΄ | | ! ^ - 
Leste 0 ( relerendus est. Hoo: B. Ἡρακλῆς 
Ba, S. " )L. a« 7 [ 7 : nomen “ to litter: — x 
, nom autem 9o litteram in fronte 
ilaDuisse [ua ) le {111 εἰ ὦ γυν roftnun f wl . 
hal u C, | ( i ( quia J Ἦν Ι ΤῊ; Iueritne 1n 
codice. cum p! rtt nuis ductus Supt rsit. ) Ι 3 «tc [uerit ?* τ in 
Cui obloquitur Kayser. ipse conjiciens ἢ Κόροιβος, de cujus 
, ς i ? J : 
nominis usu proverbiali conferendi Paro: miographi graeci s. KoooíBov 
a , : Ὗ d 
Du ) 5 5 l Lernti "n : σον " " " | 4 r . 
ἡλεσιωτέρος €. inlerpp. «0 ὁ Μαργέτης conj. O. in Zeitschr. 
ym 
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Alt. 1853. p. 


“ποιῆσαν inseruit S, probante Kaysero, quum una litera in cod. deleta 


ει 


. μαυνυνόμενος: LO. μενος Α. : 7 post 


sit. ὁ μαργέτης B. 7T va : Z&yT.. | À. - αλλ γίμαν:! 


L.OLILCCL Α - , C . b Xx (t ri: οι del. in cod. 


4TOUGIV ἐν 1 οἱ κατήγοροι τῶν φευγόντων" 
ν |. ^ 3 ^ * ^ 

«UTOIS εἶναι TOV ἀγῶνα 

ἐν αὐ λιν A : 1 
βούλωνται ουσι καὶ καταψεύδονται, 

* ^" 

καὶ τῶν TE- 
» : e A 
&TEITA οἱ μὲν 

D 4 py. ; A 
λαβῶώσιν, OU μόνον X ἔχουσιν 
, ,^5 1 
πραγματος 2 ἀλλὰ 
ιᾶας ψευόεις κατὰ τῶν κρινομένων 
^7) " ? ^w 
συμβαίνειν αὑτοὶς 


ns d s ^ 5 aa) BR 4 a 
ὠϑὲεν ὁιαβολὼν | ἃπο- 8 


6C 
το 
»" 


, , , 
πραγματος ἀπολογίας 


Ἂ ' 1 » ς «d 
ᾳφᾳαταλεισειν παρὰ τοις οἰιμπασται 
, ^ , , 


TOUTOIS TOUS 


ς f ,F ^N 
υσι προδιαβάλλουσι 


ἐσπενται ἐπειτὰν À puncto supra 
lit. ὁ posito. — πρότερι ztoóregov Patakis, — ἀλλὰ συσκεῦυ ὦ- 
σαντὲς scripsi cum B. αλλαισυνσχευϊασαντες À. ov» retinuit S. — 
ἐξιστᾶσιν: εἕ Α. ἐξιστᾶσι - ἀπολο γέας: γ del. in 
cod. — τῶν: G| ÀA. — ὃ αβολῶν: διαβολῶ | À. 
Col. 8. In hac columna admodum mutilata haec leguntur: 
(ΤΟ ..... | | tc .... ραγμαΪτος ........ (απο Λε ς ὐὐξϑες μή 
ει μνῆ ... T τῶν |7UQ0X.... i» EMITENOÓ uii QUEM λεισ eccccec ÜUTODG| 
δίιχαστ. αληϑὴη €OTUY ..... ἡμενα προζςοὺ...., τοιςτους [τεμιξ «οοὐόω ἢ 
Bor Ζεὺντ L I7t000LC[) .. , OUOLXCL| C UTOUTO ,« ... OJtE' YOUT ἬΜ..... 
γιανί διαστρ MARTEN, C € .... ὀυτουνενέχεν 5... IEYTHEU onn 
..ο[δασπολ . . RIA e roYvate ,. eese ss ovvaz OMNES y 


' . VIENT 
yo vot (t7tOQ “οὐ "Mq 1 )OTCEOOU» ..* ool “----“ απολελεῖφϑαι 


πᾷ 
scripsi cum S. JBL. ἀπολελῆσϑαι B. ἀπολελῆφϑαν Kayser. — οἵησιν 
scripsi cum 5, JBL. οἴημα B. οἴεσθαι χαταλείσειν ἄρα τοῖς ὃ, Kayser, — 
Pro ἐστὶν B, ut solet, ἐστὶ, ---- τοὶς φεύγουσν scripsi, quum literae o 
ductus superesse videatur, quem cum lit. z conjunctum B pro sr 
habuit; quae in fine versus exstant literae, ita sunt comparatae ut 
σιουσν legi possit, sed primus ductus etiam pro parte lit. v, alter pro 
r vel y mutilo haberi potest: Unde B, quem $ sequitur, effecit 
7tQ0g τουτουσὶ, quod vel propter antecedentia σερὺς δὲ τούτοις displicet, 


Shilleto et JBL τοῖς εἰσίουου, quod nude positum vix ad reos referri 
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e ἃ ἔχω ξγὼ δίκαια À& 


, €, - , 
- 33í£ ( d , - j 
σμενα v(Qaipsic2at μου τὴν C 
, LI 


i 


TY £7 m3 ^uo ! "mom "M 4 QI 
CGUTIX EV 4 1] ξισαΎγελια Ἀαταλῦύξειν οἥμον 7rapaj»at- 
͵ 4 ^ , i ν 
potest, Extrema ita fere restituenda censet B in add.: οἷον καὶ 


- 


) ' * , , ' , , ) 4 - 
αὐτὸς OUTOOL ἐνέχεν fMOL δεινῶς ἐν τῇ κχατηγορίω οὐδ᾽ πολ γγεῖσϑαν 
4 : M | 4 S 
ἐκ. δὲ TwY ἀναβιεαινόγτων ὑπὲ ἕμου συναπολογησομένων δικκιοῖ τις, 
5 i ς i 


εἰ δὲ μὴ, ἀπολεῖς oV γε, νὴ Zia, σπό ἐρ΄ οὐκ éstOTé κτλ, S in literis 


ἐνέχει agnovit ἐγε velo? )4 l t5 l (7 (od 'ta Ov aliquam flt xionem, 


& 
[ortasse ἐπ χριγάσϑω ütescere statuit, reliqua intacta relinquere 


maluit quam incertis conjecturis ludere: conjecturam πότερ᾽ οὐκ 


ἔξεστι et propter spatium et propter sensum improbat , reponendum 


CSse πότερ ΤῈ χαλλέστον Vel δ᾽ τοτεχὸν ἔστι vel tale quid. Kavserus 
haec conjicit es Ol XL (κἰ τὺς OUTOOL ἐγὲ Yer σὲ σΖζοιξι ἐν tn κατηγορές 

Λ, E d i dx ws 
vO απολογεϊσϑαί τισι |; {γι} ΩΨ Dy Q ἕμου συναπολογησο- 


, 


μένων διδούς, ov δέομα | ἀπ μ γῶν δὲ "OTtQ οὐκ ἔξεστι 
κτε. Shilleto: ἐνεχεέρησε νῦν. JBL de priore parte cum Kaysero 
consentiens cetera hoc modo instaurare. conatus est: οὐδ᾽ αστοδέ- 


- ἃ... 2i We rr ; ; Let ; 
φεοῦαέ qq0» TOY ἀπαντώντων ὑπὲρ éuov συνασολογησομένων" Qu 


:] 


fe ' 


τί δὴ ἀξιοῖς μὴ ἀποδέχεσθαι; πότερ᾽ οὐκ ἔννομόν ἔστι χτλ. 

Col. 9, ἔσετεν τι: ἔστι τι B. ἐστίν τι S. — τούτω v»: SiC Α. 
B. Kayser. τούτου S. Cf. adn. ad or. p. Eux. col. 25. — ἀκούειν 
καὶ: καὶ inserui cum Kaysero, JBL. áxors» cancellis circumscribit S. 


Col. 10. ἔχω: «zo. A. — óq «vpgezoód ac: «posto del.in cod, — 


év t  είσαγ TI ᾿πευσαγγεέλια À, — zT «oc Batvorvca: lit.o» del 


? 


^ » ^ iw ] € C 7 5 

νοντὰα TOUS VOMOUS, UTOS ὁ ὑπερπηοήσας παντας 

* , M " s φ ρῷῶ ες ^ τ E 

OUS νομοὺς εἰσαγγελιαν  O&O0cxag ὕπερ ὧν γραφαὶ 
, , T , , , c ᾿ Ὁ 

AK TUV νομῶν εἰσιν. ἐψαζτρῶτον 


B 


ρος τοὺς ϑ9ϑεσμοϑετὰας 


» i 


, ᾿ ς , , 
ακινουνος εἰσιῆς € 


B ^ , ^v y 

i$ TOV ἄγωνα, ξπειτὰ — — — 
? 

— — — — — — 0v 


i 


, 1 * , 
T 0067X€I παρα TOUS VOMOUS. 


ÀÀyv μὲν οὐδεμίαν τῶν ἐν τῇ πόλει γυναῖκα 


"ἢ 


ν e H * , / , ! q^ Ct 
ξιν, τινι E'yc TOUTU)V είμι, περὶ ἧς O6 


. ed 


yopiav πεποίησαι, QX (0QU προσήκειν 
*A 


Χαρίππῳω, ἕν Uy πολιτῶν, ἣ 


, 
At To'y43pa OXSIV a 


in cod, — γόμους: ὦ... δυπερπηδηΐσ .,. 
αἀνταςτοὺς;» [| ....ve Α. ἅπαντας τοὶς σατρίους Shilleto; scilicet 
ductus ambiguus, qui initio versus exstat, ad zr non minus quam ad 
y referri potest. — eo« γγελέαν δέδωκας: νδεδ del, in cod. — 
y0u9uii...q«, À. — ϑεσμ oO ér«c: 0:0... erac À. — νόμων: 
»γ0Ὸ...Ἀ. — Post ἕνα usque ad finem col. in cod. haec exstant: 
T ...... ἐγοραν } ὃ... poti [τὸ ...... ἔπε. .nleÉ LLL.u.. ὡδιας 'γρ 
ese. γεισαγ᾽ γελ uu. σπέερνι γ] γε ...ecscoo οὐ σεν, o eo oo o UT POE 
ehe 70 κν νόει κεοον 0770... «0. es. UC1020,,........c] Etiam 


in his omisi incerta literarum fragmenta. Praeter e: quae in textum 


recepi, D restituit haec; ἐξιῆς «o«yoó/ag γράφων τὴν εἰσαγγελίαν 


, 


? 
ει — ' ^ -- 
t907L tQ yUv y yo«gas , xb Gut 


Ot, TUUVTZY τὴν γυναῖκα — — — 
ἄγαμον &vÓov χαταγηράσκχει v quae recepit $5 exceptis verbis em 
you Ot (τ oy (ἐὺ 9 ] ac CCpIt ) pus 3 $$, 


3 


γράφων. «07:0. In addendis B proponit haec: eure τραγῳδίας 


, LU , ἡ» C - , c . ν 
yocwveg τὴν εἰσαγγελίαν ἤνπερ vv» γέγραφας, Οἵ og in fine col. 


Kaysero haec placent: ἐξῇ σοι τραγῳδίας γράφειν δέον εἰσαγγελίαν, 


οὐχοῦζερ νὺν γέγραφας, og ἔμ᾽ CHTWE OTL ταιτῇ τῇ γυναυκν πιαρεοχεύασα 


H 9e B ΓΝ , 1 c LU 3 
αχγάαμον ἐνδον καταγηράασκεξιν ξὶγε τοιάσδε σι γουχξεν 9. ὡς Quo, oU Ζέροσ- 
, 1 ' , ) . 5f. Ἢ € P , 

XeL σγάραα τοὺς  yYOUuOUG., Patakis : ἕξη σὸν 007ttQ τραγωδίας voc Vrae 
4 s / L M S S. 39. » σὺ 7 

; : 27 “077: "Ly viv ^. X(Lb (tiXL D "T"y T5 
UN» εἰσαγγελέαν , (007€0 YUY γὲ) Qe«gug, xc αὐτί οτὺν ται UN» τὴν γυ- 


, 


- NEL 2) , , γ RT 
YOUR ἐγὼ ΟΜ» ἀγᾶμον ἐνδον καταγηρασχεινς .Φ JBL : ἐς ἢ σοὺ 


τραγῳδίας γράφειν εἰς τὴν εἰσαγγελίαν 0LGOT7EEQ »v» γέγραφας — — 
«rw ὅτι ταύτην τὴν γυναῖκα ἔπραττον ἄγαμον ἔνδον καταγηράσκειν. 
2 106 next clause seem to have been participial*. 
Col. 11. οὔκουν: sic S. oixov» B. — z ἡ πόλευ: τήπολεν À. — 
ἢ - 
a: «vw. À, ἥτινε B. — ἧς δὲ: "c ys À pr. — 060v: «eov À. — 
ἐκδεδομένην: sic B. ἐγδεδομένην À. y retinuit S. — Χαρέππῳ: 


χαριππω Ἀ. — ἀνέκδοτον: sic B. ἀνέγδοτον A. γ retinuit 5. — 


A "ir v4 : 
TL «XV |[20UATaI και κατας 


OU οξνα 


KUV οἰὰ αὑτὴ 
» ς , e , ^ 
|y ἀοικηματων ἕν ἁπάσῃ τῇ 
ΓΕ, / 


δέχεται ἀδικῆσαι, ταῦτα μι 


, 


, ?P 
col. 26. extr. — τούτω: Tovro ἃ. ) &vOgec: ανδρὲες Α Dab. 


teste: uin ipso codicis exemplo ὦ non reperitur. De oratorum, 


maxime Demosthenis, hac in re consuetudine cf. Voemel. prolegg. 


gramm, in Dem. p. 151 


υχν ϑρωπου;» es ZCLUOLUOO j cecoceo TUJ é eot. * POTECUTOL 
C 4 


Tov| ..... ματοζουαν | ....... χευξ ἔασον REPE E. diia 
VEGETOY |... G4ÀÀ75766 | 4... 22400601 »]. ἀδικῆσαν scr. cum B. 


Kavser. JBL. ἀδικηϑῆναι S. quod spatium excedere videtur. τοῦ 


πράγματος ot ἄν ἐρᾷ τις SCT. cum Kavsero. neque tamen sequor 


ς 


ejus explicationem: ,der Gegenstand. dem zu Lieb das Verbrechen 
678: [ 


ὰ 8 . ie 1 Mad , oli 
gewagt worden ist, muss von H. gemeint sein*. sed ^*Qe«yue negii- 


- - 


gentiore usu, quem amasse videtur Hyp. in hac voce, dictum 


arbitror ; ct. col, ὦ: τοιοῖτο γάρ ἔστιν TO “ρέστωνος τουτουΐ Ζραγμα., 


" Ωρ , 4 3 «da 4 2^ γρρρῃ )έ 
ΟΥ, p. Eux. col, 26 : τοιούτῳ πράγματι οἱ 4€ Y Qoae, B quac recepit : 


€ , : , 3 3 F 3 P ς 
p. 29 αἰτίαν εἰκὸς εἶναι. γὼ τοίνυν. ἄνδρες δικασταὶ 


91 


^ & 


u 


, 


t - , 
ς 9 


R^ re 
μεϑ᾽ ὑμῶν διατρίβων ἐν ἢ TÓ τὸν ἅπαντα 
R7 3 N ) 3, » 
οὔτε αἰτίαν νηρὰν οὐδεμίαν πὼπ ἔλαβον οὔτ᾽ 
M , 
ey4Àyuá& μοι πρὸς οὐδένα τῶν molirG γέγονεν, 


, 


, Ἁ 
cVexa "και 


p? Y 
oc« μεν 


ἐν 


95^ 44, , , 
KEV AYV εἰσπραττειν 


^ , 
μαι ὃν 


RJ 
c 


€ ^ 
U^?rO 


τοῦ ἀξιώματος οὗ Xv ἔχη τις, non displicerent, si hanc sententiam habere 
possent: fama qua quis gaudet. Verum loci sensum non assecutus 
esse videtur S scribendo: «o? ἀδικήματος ob ὧν ἀδικῆ τις, id quod 
recte intellexerunt ,Kavser, JBL. qui Kayseri conjecturae veram 
quidem subjectam esse sententiam judicat, verba tamen non probat. 


Pro πεντήκοντα fore qui ἑξήκοντα optent, S dicit in schol. σγάλαν τις 


ἄσωτός ἐστιν scripsi, quum partém superiorem lit. τ, » vel zr ante 
) 
; 


lit. oz exstare in cod. B Lestetur. σάλαν μοι σιρόσεστιν DB in textu. 
Kayser. πάλαι τοιοῦτός ἔστιν B in add. πάλαν τις μοιχός ἐστέν S, 


"^ » , , , ON "I^ - , ^ 
παλᾶν ἀκαϑαρτός ἐστιν DC, πάλαι τις τοιουτός ἐστιν JBL. 


Col. 13. διὰ τρέβων: διατρειβων Α. --- τῇ πόλει: τήσζίολει 

Α. — οὔτε: ore α pr. — πώποτ᾽ ἔλαβον Α pr. — ἔγκλημα: 

ἐνχλημα À. v retinet S. — QA TH 0c: v del. in COd. πολυτιμως Α pr 

Col. 14. 2/741 "c: evxÀmua Α. S, — 204 «t: δια À. — Ó ἡμοσέᾳς: 

δημοσια Α, Additum erat ουδεις, quod lineolis supra positis expunctum 
9 


est; B quum edidisset δημοσίᾳ οὐδεὶς, postea errorem intellexit, — 
δήμου: Ó..ov Α. — Ἡφαιστίᾳ: 790 ... e» A, — ὑπὸ: v.. 


15 ξἰὶς TOUTOV TO 
, , ^ i * ᾿ r2 
αἰτίαι ELOLV* OU γὰρ οἱδν 


a ν 


καρ ραπατατιϑ ÉMEVO 


, 
Q^ ycvt 


αωωνος zai 


οι Ame (v 


ΤῊ πατριοὸι ταί(ῦῆναι. £av 
; i ES 
Οοἰκασται, καλῶ τινα 


A e", 


^ 
C, παι CUVESUTE 


7: hanc veram nominis formam, quam inscriptiones, 

nummi optimique scriptorum codices exhibent. restituit S. μυρρινή 
. 9 - γ —: 4 d ν . . E 

A. Mi 09/vn B, quamquam illam formam ipse commendat in adn. 


Cf. Lobeck. pathol. serm. Gr. proleg. p. 221 sq. — δὴ: à del. 
cod. — ἐστὶν: s,.. v A. 


Col. 15. «t αὐτές ε: αἱ interposui cum B in adn. S. JBL. 
Articulur A. B i tu. Spen; j 
Articulum om. A. B in ἰσχία. Spengel. — Δήμν 0: λήμνω A. — 


τοιοῦτον: y paene del. in cod £ 
: ) . ln cod, — ἐπειδὴ: ἐπ΄... δὴ — $ - 

τῷ i: | 7 À. κατή 
7?0096c: alterum o del. in cod. — συναπολοὶ vT€6: συγαπολ! 

» ) - bi c ^" 
— E94: ἔἕγων A, — (v1 Cci00A0:; αντιβολωι Á. 

L 
μοι: μου Α. — à γωνιζομ ἐν 0: αγωνιζομενω Α. 


μονπέερι Α pr. — ἔστι y: slc qa cum Á. ἐστι Β. S. 


——— — 
ΒΝ 


Ill. Ex lexicographis Graecis. 
Cf. Oratores Attici. Edd. Baiterus et Sauppius. P. II. p. 295. 


rép Λυκόφρονος xai 


ὄνομας ζόμενον χειρὸγ ραφο 


V 
^ 
U 


1 ὰ p τ j V 
δυνατὸν ἀρνήσασϑαι. Pollux Il. $. 152. 
mann. Anecd. 3 ; 34. Suidas s. v. χεῖρα. 


"^ ^ ? [4 
εἰσαγγείλας και οὐχ, ἑλὼν 


*, 


| διὰ TOUS ῥαδίως siga yyélAovrag 
Pollux VIIL δ. 52 sq. Cf 
ἊΣ Arden col. 
. Βελτ 
CO dose. 


' e" , 
νεωριων προοοσιαν 


κατάληψιν &xg 

βιβλίοις. Pollux IX. $. 156. 

ρείδης ὑπὲρ Λυκόφρονος. Antiattic. in Bekkeri Anecd. 
p. 97. : ισμός υ Ὕπερεΐδης ἥμε- 
ὃξον ἐμπρησμὸς λέγειν nich. epit. p. 335 Lob. 
4. Νωϑεία δὲ καὶ νωϑι ς is ἀμβλύτης, ὧν 


c 


λημένως, c 


μὴ παρ᾽ "Ym-spióg τὸ νω- 
e »y 
ὑπὲρ Λυκόφρονος, οπὲρ ξΎΩωγε 


Pollux E. δ 137 


Nominum compendia, quae in adnotatione exstant, explicantur : 


Codex Ardenianus. 

Babingto in editione. 

Babingto in ,Addendis^ editionis. 

Babingto apud Schneidewinum in Philol. VIII. 
Babingto apud JBL. 

Schneidewinus in edit, 

Schneidewinus in ,Addendis* edit 
Schneidewinus in Philol. VIII. 

Cobetus in Mnemos. Il. 

J. B. L(ightfoot) in Journal ol 


Linderus in edit. 


C o r r i z e n d n. 


In textu corr. p. 5, 5 oc, — p. 8, 15 ἀποδὼ 
1 Ἵ € 
[n adnot. corr. . 2, 20 quam pro quod. 
go, - p. I3 4 1 ) p. 12. 4 Modorrí« 


penultimo. . 23, extr. in cod. lectione prius x del 


